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AIR FILTER REGULATOR &
LUBRICATOR PDWE 8 B2

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appli-

ance. You have chosen a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the operating and
safety instructions. Use the product only as
described and for the range of applications speci-
fied. Please also pass these operating instructions
on to any future owner.

Intended use

The compressed air maintenance unit is used to oil
the compressed air for compressed air tools, and
filters out condensate from the compressed air at
the same time. Use the product only as described
and for the range of applications specified. Retain
these instructions for future reference. Pass all rele-
vant documents to any future owner. Any use which
deviates from the intended use is prohibited and
potentially dangerous. Damage caused by failure
to observe the instructions or misuse is not covered
by the warranty and does not fall under the manu-
facturer's liability. The appliance is designed for
domestic use and must not be used for commercial
or industrial purposes.
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Symbols on the compressed air tool

Read the operating instructions
before use.

Wear a dust mask.

Wear protective goggles.

Wear hearing protection.

QD ® e

@
[ |
A y

Wear protective gloves.

Features

@ Filter unit

@ Connector nipple (pre-assembled)
© Air pressure regulator

O Compressed air manometer

O Wall bracket

O Oil réfill inlet

@ Oil outlet screw

0 Quick coupling

©O Oil mister unit

@ Locking ring

® Container for compressed air oil
® Drain valve

® Condensate collector

@ Filter insert

Package contents

1 Air Filter Regulator & Lubricator
including connections

1 mounting material

1 set of operating instructions

Technical specifications

Working pressure  max. 8 bar

Oil suitable compressor oil
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B Use only accessories suitable for this product.
People who use the compressed air mainte-
nance unit and carry out any maintenance work
must familiarise themselves with it. They must
also be informed of potential hazards. The
applicable accident prevention regulations must

be observed correctly and conscientiously.

General safety
instructions for
compressed air tools

/\ WARNING!

> PLEASE READ THE OPERATING INSTRUC-
TIONS CAREFULLY BEFORE USE. THEY ARE
A PART OF THIS APPLIANCE AND MUST
BE AVAILABLE AT ALL TIMES!

B Any changes made to the compressed air main-
tenance unit will preclude any liability on the
part of the manufacturer for any associated

B The type plate shows all technical data of this damage.

compressed air maintenance unit, please inform
yourself about the technical conditions of this
appliance.

Safety instructions for the use

of compressed air appliances

M This appliance may be used by people aged
16 years and above and by people with limited
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, provided that
they are under supervision or have been told
how to use the appliance safely and are aware

A\ RISK OF INJURY!

> Disconnect the compressed air supply before
changing tools, adjusting and servicing.

> When undoing a connection, always hold the
compressed air hose firmly in your hands.

of the potential risks. Do not allow children to

use the appliance as a plaything. Cleaning and

user maintenance tasks may not be carried out
by children unless they are supervised.

B The compressed air maintenance unit is used in
conjunction with a compressor for the mainte-
nance and care (e.g. filtering, ciling and regu-
lating) of your compressed air tools. The
compressed air maintenance unit may only be
used with a compressed air compressor. When
using the unit, observe the maximum
compressed air values of the connected tools
and check these several times during use. This
product is intfended for private use only. The
compressed air maintenance unit may only be
used for its intended purpose. Any other use
deviating from this is prohibited!

B Proper use also involves compliance with the
safety instructions as well as the assembly
instructions contained in the operating instruc-
tions. The manufacturer or dealer accepts no
liability for damage caused by improper or
incorrect use.

Injuries may occur due fo the compressed air
hose whipping back.

The compressed air maintenance unit must be
installed before it can be put safely into opera-
tion. A stable wall is suitable for mounting (with
screws).

We recommend using only lubricants specified
by the manufacturer.

Never exceed the specified maximum pressure
values of the compressed air maintenance unit.

The compressed air maintenance unit may only
be connected to a compressed air source which
does not exceed the working pressure of 8 bar.

Do not place the compressed air lines near
heat, oil or sharp edges.

The compressed air maintenance unit may only
be operated in conjunction with a compressed
air compressor. The use of other compressed air
sources, such as a compressed air cylinder, is
prohibited. There is a risk of fire and/or explo-
sion.

Make sure that you keep children and people
with limited physical or mental abilities away
from the compressed air maintenance unit and
connected compressed air tools.

GB | cY 3
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B Use only original spare parts for repairs.
Non-original spare parts can cause serious
damage.

B When carrying out maintenance, adjustment
and repair work, always disconnect the
compressed air maintenance unit from the
compressed air supply first.

B Modifications to the compressed air mainte-
nance unit are prohibited.

B Do not use the compressed air maintenance unit
unless it is in perfect condition. If in doubt,
consult a specialist before using the appliance.

B Have all repairs carried out by qualified profes-
sionals.

User safety

B Before each application, test the compressed
air tool you are using.
Do not use the compressed air maintenance unit
with a higher operating pressure than that indi-
cated in the technical data. Before connecting
your air tools to the compressed air mainte-
nance unit, make sure they are properly and
securely connected.

4 GB | cY

Prohibited areas of application

B Do not use this compressed air maintenance
unit in potentially explosive atmospheres. Avoid
working in environments containing substances
such as flammable gases, liquids, and paint or
dust mists. These substances can be ignited by
very hot surfaces on the compressed air unit.

Important note

B Do not use the compressed air maintenance unit
in conjunction with compressed air appliances
that are suitable for use with processed
compressed air (e.g. grease guns, sandblasting
devices, tyre inflators, efc.).

Before use

Installation

B NOTE: To minimise potential injury or damage,
the compressed air maintenance unit must be
mounted on a suitable wall prior to initial opera-
tion. Ensure the compressed air maintenance
unit is mounted stably and horizontally.

B For wall mounting, use the wall bracket @ for
marking on the wall and for screwing with the
supplied mounting material (see scope of
delivery, see fig. D).

(fig. D)



///|PARKSIDE

Filling the oil mister unit

/\ CAUTION!

> Before filling or removing the oil reservoir @
make sure that the compressed air mainte-
nance unit has been disconnected from the
compressed air source.

4 Remove the oil reservoir @ by turning the
locking ring @) clockwise (see fig. E). Fill the oil
reservoir ) with suitable compressor oil until
the max. marking is reached (see Fig. B).

4 Then manually rotate the oil reservoir anticlock-
wise to the desired position @) (do not use tools).

T
N ///

/\ CAUTION!

> Ensure that the connected compressed air line
is clean and oilfree so that the compressed
air maintenance unit can be used properly.
Also make sure that the compressed air
system is pressure-free. In order to minimise
pressure losses, it is preferable to keep the
compressed air lines as short as possible.

4 Connect the compressed air maintenance unit
to the compressed air source.

4 First release the locking device by pulling the
air pressure regulator € upwards (see Fig. F).

4 Set the air pressure regulator @ to the lowest
setting by rotating it anticlockwise. The desired
settings are adopted by pressing the air
pressure regulator € downwards.

4 Connect the compressed air supply line of the
tool to be connected to the quick coupling @
(on the right side - output) of the compressed
air maintenance unit. A triangle ">" on the
surface of the unit indicates the flow direction
of the compressed air.

4 Connect the compressed air supply line of
the compressed air source via the connector
nipple @ (on the left side inlet) of the compressed
air maintenance unit. A triangle ">" is marked
on the surface in close proximity to the inlet,
which indicates the flow direction of the
compressed air.

ot

(fig. F)

4 Before using the compressed air maintenance
unit, check the direction of the compressed air
flow using the "»" mark on the surface. Incorrect
installation will not generate sufficient pressure.

GB | cY 5
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Setting the working pressure

After connecting the compressed air maintenance
unit to a compressed air source, you can adjust the
desired operating pressure by using the air pres-
sure regulator @.

The applied working pressure of the compressed
air source is displayed on the compressed air
pressure gauge @.

¢ First release the locking device by pulling the
air pressure regulator € upwards (see fig. F).

4 Turn anticlockwise to reduce the pressure.
Turn clockwise to increase the pressure.

4 Read the pressure setting from the compressed
air manometer @.

¢ Lock the setting by pushing the air pressure
regulator €@ downward.

> Make sure that the maximum possible oper-
ating pressure of the compressed air mainte-
nance unit and the compressed air tool used is
not exceeded.

Filter unit

The filter unit @ is connected to the air pressure
regulator €. The maximum working pressure is

8 bar and the working pressure is adjustable from
0.5 to 8 bar. The filter unit @ is used to filter
condensate and stores the condensate in the
condensate collector ®.

The fill level of the condensate can be inspected
through the transparent viewing window (see fig.
C). The stored condensate can be discharged via
the drain valve ®.

6 GB | cY

Draining condensate using the
drain valve

Ensure that the compressed air maintenance unit is
mounted horizontally so that the condensate can
also be collected horizontally in the condensate
collector @. Do not use the filter unit @ if the
condensate collector @ is not fitted.

NOTE

> Before emptying the condensate collector (®,
make sure the compressed air maintenance
unit has been disconnected from the
compressed air source. Otherwise, the
collected condensate may spray out in an
uncontrolled manner.

> The drain valve @ opens as soon as it is
disconnected from the compressed air.

B In order to drain the stored condensate from the
condensate collector B, use an appropriate
container.

4 Press against the drain valve (B from below
(see fig. G), it will open and the condensate will
flow into the container.

HI

(fig. G)
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Qil mister unit

The oil mister unit € is connected to the filter
unit @. lts function is to lubricate the filtered
compressed air which is being transported in the
direction of the compressed air tool.

The fill level of the oil reservoir @ (integrated in the
oil mister unit) can be inspected through the trans-
parent viewing window. Use only oil that is suitable

for this compressed air maintenance unit (see

above).

4 Turn the oil outlet screw @ (mounted on the
sight glass) clockwise ("-") to reduce the
amount of oil required. Turn it anticlockwise
("+") to increase the amount of oil.

¢ The integrated sight glass makes continuous
monitoring of the filtered compressed air

possible.

4 To top up the oil, unscrew the screw of the oil
refill inlet @ with a suitable Allen key. Fill the
container with the help of a suitable funnel and
then replace the screw using the Allen key.

Fault Causes The solution
Oil outlet
screw @ turned | Increase the
too far in oil quantity
direction ("-").

Insufficient

lubrication. | The compressed | Pour more oil
air oil quantity is | into the oil
too low, i.e. reservoir @.
below the Pay attention to
minimum fill the maximum
quantity. filling quantity.

The oper-

ating pres- | The pressure

sure of the | regulator @ is Increase the

compressed | closed too pressure.

air is too tightly.

weak.

Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY!
A Disconnect the appliance from

the compressed air supply.

> The compressed air maintenance unit must be
serviced and overhauled at regular intervals
to ensure proper functioning and compliance
with safety requirements. Improper and incor-
rect operation can lead to failures and
damage to the appliance.

B Never use harsh and/or abrasive cleaning
agents or solvents. These could damage the
plastic parts of the compressed air mainte-
nance unit.

B Never allow water to get inside the oiler.

B Make sure that the housing and the inside of
the compressed air maintenance unit remain
free of dust and dirt. To ensure this is the case,
wipe the compressed air maintenance unit
regularly with a clean cloth.

B Clean the compressed air maintenance unit and
the connections at regular intervals with a damp
cloth.

B Empty the tank of the compressed air mainte-
nance unit at regular intervals. To do this, press
the drain valve @ (see fig. G) on the underside
upwards. Please note that the compressed air
maintenance unit must be pressure-free for
safety reasons.

Disconnect the compressed air maintenance
unit from the compressed air source.

The drain valve @ opens as soon as it is
disconnected from the compressed air.

GB | cY 7
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Disposal
(Y
&

Do not dispose of the appliance in the normal
domestic waste!

The packaging consists of environ-
mentally friendly material. It can be
disposed of in local recycling
containers.

Your local community or municipal authorities can
provide information on how to dispose of the
worn-out appliance.

Dispose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner. Note
the labelling on the packaging and

a separate the packaging material
components for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

b

Your local community or municipal
on o > P
% authorities can provide information on

how to dispose of the worn-out product.

8 GB | cY

Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the
date of purchase. If this product has any faults, you,
the buyer, have certain statutory rights. Your statu-
tory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.
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The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(e.g. IAN 12345) available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions
along with many other manuals,

= product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 345881_2004.

> For Parkside and Florabest tools, please send
us only the defective item without the acces-
sories (e.g. battery, storage case, assembly
tools, etc.).

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 345881_2004|

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

GB | cY 9
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JEDINICA ZA PRIPREMU
ZRAKA PDWE 8 B2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Servisna jedinica za komprimirani zrak sluZi za
podmazivanje komprimiranog zraka za pneumat-
ske alate i istodobno filtrira kondenzat iz komprimi-
ranog zraka. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. Ove
upute dobro saduvaite. U slu&aju predaje proizvo-
da treéim osobama priloZite i takoder predaite i
svu dokumentaciju. Zabranjena je i potencijalno
opasna svaka uporaba koja odstupa od namjenske
uporabe. Osteéenja nastala zbog zanemarivanja
ili zZlouporabe nisu pokrivena jamstvom i proiz-
vodag za nijih ne snosi odgovornost. Uredaj je
dizajniran za kuénu uporabu i ne smije se koristiti

u komercijalnim ili industrijskim okruZenjima.

12 HR

Simboli na alatu na komprimirani zrak

Prije uklju¢ivanja uredaja procitajte
upute za uporabu.

Nosite zastitu za odi.

Nosite zastitu od buke.

Nosite masku za zastitu od pragine.

‘ Nosite zastitne rukavice

Oprema

O Filtracijska jedinica

@ Uti¢na spojnica (montirana)

© Regulator tlaka

O Manometar za komprimirani zrak
© Zidni drzac

O Otvor za punijenje ulja

@ Vijok za prolazak ulja

O Brza spojka

O Jedinica za stvaranie uljne maglice
 Prsten za zatvaranje

® Spremnik ulja za komprimirani zrak
® Ventil za praznjenje

® Spremnik za sakupljanje kondenzata

@ Ulozak filtra

Opseg isporuke

1 jedinica za pripremu zraka,
ukljugujuéi prikljueke

1 montazni materijal

1 upute za uporabu

Tehniéki podaci
Radni tlak maks. 8 bara

Ulie prikladno ulje za kompresore
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opc‘e sigurnosne

napomene za uredaje
na komprimirani zrak

/\ UPOZORENJE!

> PRIJE UPORABE PAZLJIVO PROCITAJTE
UPUTE ZA UPORABU. UPUTE SU SASTAV-
NI DIO UREPAJA | MORAJU BITI DOSTU-
PNE U BILO KOJEM TRENUTKU!

B Na tipskoj plogici nalaze se svi tehnicki podaci
ove servisne jedinice za komprimirani zrak.
Molimo vas da se informirate o tehnickim
uvjetima ovog uredaija.

B Ovaj uredaj smiju koristiti osobe stare 16 godina
ili vise, kao i osobe smanijenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva
i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciséenije i korisnicko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg nadzora.

B Zajedno s kompresorom, servisna jedinica za
komprimirani zrak koristi se za odrZavanje i
njegu (npr. filtriranje, podmazivanije i reguli-
ranje) pneumatskih alata. Servisna jedinica
za komprimirani zrak smije se koristiti samo s
kompresorom. Tijekom koristenja uredaija, pridr-
Zavaijte se maksimalnih vrijednosti tlaka zraka
na priklju&enim alatima i provjerite ih vide puta
tilekom rada. Ovaj je proizvod predviden samo
za privatnu uporabu. Servisna jedinica za kom-
primirani zrak smije se koristiti iskljugivo u skladu
s namjenom. Svaka druga i drugaéija uporaba
je zabranjenal!

B Dio namjenske uporabe je pridrzavanie sigur-

nosnih uputa sadrzanih u uputama za uporabu,
kao i uputa za montazu. Za 3tete nastale uslijed
nenamijenske ili pogredne uporabe, proizvodag
i prodavag ne preuzimaju nikakvu odgovornost.

B Smije se koristiti samo pribor prikladan za ovaj

proizvod. Osobe koje koriste servisnu jedinicu
za komprimirani zrak i po potrebi obavljaju
radove odrZavanja, obvezne su upoznati se

s istim. Nadalje, moraju biti informirane o po-
tencijalnim opasnostima. Potrebno je valjano i
saviesno pridrzavati se vaZedih propisa o sprie-
¢avanju nezgoda.

B Svaka izmjena servisne jedinice za komprimira-

ni zrak isklju¢uje odgovornost proizvodada za
pritom nastale Stete.

Sigurnosne upute za uporabu
uredaja na komprimirani zrak

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije promjene alata, podesavanja i servisira-
nja prekinite dovod komprimiranog zraka.

> Prilikom otpustanija priklju¢ka obavezno
pneumatsko crijevo drzite évrsto u rukama.
Zbog povratnog udara pneumatskog crijeva
moze dodi do ozljeda.

B Servisna jedinica za komprimirani zrak mora se

instalirati prije pudtanja u pogon. Za montazu
pogodan stabilan zid (pri¢vri¢ivanie vijcima).

B Preporuéa se koristiti samo maziva koja je

naveo proizvodaé.

B Nikada ne prekoradujte navedene maksimalne

vrijednosti tlaka servisne jedinice za komprimi-
rani zrak.

B Servisna jedinica za komprimirani zrak smije se

prikljuciti samo na izvor komprimiranog zraka
koji ne prelazi radni tlak od 8 bara.

HR 13
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Vodove za komprimirani zrak ne postavljajte u
blizinu topline, ulja i otrih rubova.

Servisna jedinica za komprimirani zrak smije
raditi samo zajedno s kompresorom za zrak.
Koridtenje drugih izvora komprimiranog zraka,
kao $to je npr. cilindar s komprimiranim zrakom,
zabranjeno je. Postoji opasnost od pozara i / ili
eksplozije.

Pazite da djecu i osobe s ogranienim fizickim
ili mentalnim sposobnostima drzite podalje od
servisne jedinice za komprimirani zrak i priklju-
enih pneumatskih alata.

Za popravke koristite samo originalne rezervne
dijelove. Neoriginalni rezervni dijelovi mogu
prouzroditi ozbiljna o3teéenia.

Tijekom izvodenja radova na odrzavaniu,
postavljanju i poravaka, uvijek prvo odvojite
servisnu jedinicu za komprimirani zrak od
izvora komprimiranog zraka.

Zabranjene su izmjene servisne jedinice za
komprimirani zrak.

Servisnu jedinicu za komprimirani zrak koristite
samo u besprijekornom stanju. U sluéaju dvojbe,
prije uporabe se posavietujte sa strunjakom.
Popravke uredaja smiju obavljati iskljugivo
kvalificirani struénjaci.

Sigurnost korisnika

M Prije svake uporabe provjerite koristeni pneu-

matski alat.

Ne koristite servisnu jedinicu za komprimirani
zrak s visim radnim tlakom nego $to je nave-
deno u tehni¢kim podacima. Prije spajanja
pneumatskog alata na servisnu jedinicu za
komprimirani zrak provjerite je li ispravno i
sigurno spojen.

14 HR

Zabranjena podrudja primjene

B Ne koristite ovu servisnu jedinicu za komprimira-
ni zrak u potencijalno eksplozivnim atmosfera-
ma. |zbjegavaite rad v okolinama u kojima
postoje tvari poput zapaljivih plinova, tekuéing,
boja i prasine. Te se tvari mogu zapaliti zbog
vrlo vruéih povriina na uredaju za komprimirani
zrak.

m /\ oPREZ /\ UPOZORENJE: Mogucnost

strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda

Vazna napomena

B Servisnu jedinicu za komprimirani zrak ne
koristite zajedno s pneumatskim uredajima koji
ne smiju koristiti pripremljeni komprimirani zrak
(npr. prese za mast, uredaiji za pjeskarenie,
uredaiji za punjenje guma, itd.).

Prije ukljuéivanja
Instalacija

B POZOR: Da biste umaniili moguce ozljede ili
odteéenia, prije prvog uklju€ivanja uredaja
potrebno je servisnu jedinicu za komprimirani
zrak montirati na prikladan zid. Pazite na
stabilan i vodoravan poloZaj servisne jedinice
za komprimirani zrak.

B Za zidnu montazu koristite zidni nosaé @ za
oznadavanje na zidu i zavrtanje isporuéenim
pri¢vrsnim materijalom (vidi opseg isporuke, vidi
sliku D).

(Slika D)
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Punjenje jedinice za stvaranje uljne
maglice

/\ POZOR!

> Pazite da prije punjenja, odnosno otpustanja
spremnika za ulie @ servisnu jedinicu za
komprimirani zrak odvojite od izvora kompri-
miranog zraka.

4 Skinite spremnik za ulie @ okretanjem prstena
za zatvaranje @ u smjeru kazaljke na satu
(vidi sliku E). Napunite spremnik za ulie @
odgovarajuéim uliem za kompresore do oznake
maksimalne razine (vidi sliku B).

4 Nakon toga ruéno zategnite spremnik za
ulie @ (bez alata) u smjeru suprotnom od
smijera kazaljke na satu.

4 Regulator tlaka @ postavite na najnizi stupani

okretanjem u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu. Zeljene postavke se usvajaju
pritiskom na regulator tlaka € prema dolje.

Spojite opskrbni vod komprimiranog zraka ala-
ta koji Zelite spojiti na brzu spojnicu @ (s desne
strane - izlaz) servisne jedinice za komprimira-
ni zrak. Trokut ,>" na povrsini uredaja ukazuje
za smjer protoka komprimiranog zraka.

Spoijite opskrbni vod izvora komprimiranog
zraka na utiéni spoj @ (na lijevoj strani - ulaz)
servisne jedinice za komprimirani zrak. lzravno
na ulazu, na povriini se nalazi trokut , > koji
ukazuje za smier protoka komprimiranog zraka.

‘\“u'/’f, T
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(Slika E)

Pustanje u rad

/\ POZOR!

> Pazite da je priklju¢eni vod komprimiranog
zraka &ist i bez ulja kako biste mogli pravilno
koristiti servisnu jedinicu za komprimirani
zrak. Takoder pazite da sustav komprimira-
nog zraka nije pod tlakom. Da bi se umaniili
gubici tlaka, korisno je vodove komprimira-
nog zraka drzati 3o kradima.

4 Spoijite servisnu jedinicu za komprimirani zrak
na izvor komprimiranog zraka.

¢ Naijprije ofpustite kop&u povlagenjem regulatora
tlaka €@ prema gore (vidi sliku F).

(Slika F)

4 Prije pokretanja servisne jedinice za komprimira-

ni zrak provjerite smjer strujanja komprimiranog
zraka pomodu oznake ,»” na povriini. Nepra-
vilna instalacija neée stvoriti dovoljan pritisak.

HR 15
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Postavljanje radnog tlaka

Nakon prikljuéivanja servisne jedinice za komprimi-
rani zrak na izvor komprimiranog zraka, pomoéu
regulatora tlaka € mozete postaviti Zeljeni radni
tlak.

Primijenjeni radni tlak izvora komprimiranog zraka
prikazuje se na manometru @ komprimiranog
zraka.

¢ Najprije ofpustite kop&u povlagenjem regulatora
tlaka @ prema gore (vidi sliku F).

4 Okretanjem u smjeru suprotnom od smjera
kazalike na satu tlak se smanjuje. Okretanjem
u smjeru kazalike na satu tlak se povecava.

Postavljeni tlak ogitajte na manometru @ .

Zaklju&aijte postavke pritiskom na regulator
tlaka @ prema dolje.

NAPOMENA

> Pazite da se ne prekora& maksimalni radni
tlak servisne jedinice za komprimirani zrak i
koridtenog pneumatskog alata.

Filtracijska jedinica

Filtracijska jedinica @ povezana je s regulatorom
tlaka €. Maksimalni radni tlak iznosi 8 bara, a
radni tlak se moZe regulirati od 0,5 do 8 bara.
Filtracijska jedinica @ koristi se za filtriranje kon-
denzata i skladidtenje kondenzata u spremniku
za sakupljanje kondenzata ®.

Razinu kondenzata moZete provijeriti kroz prozirme
prozoréi¢e (vidi sliku C). Sakupljeni kondenzat
moze se isprazniti preko ventila za praznjenje @.

16 HR

Ispustanje kondenzata pomocdu
ventila za praznjenje

Pazite na vodoravnu montazu servisne jedinice za
komprimirani zrak kako bi se kondenzat mogao
skuplijati u spremniku za kondenzat @ i u vodorav-
nom poloZaju. Zabranjena je uporaba filtracijske
jedinice @ bez montiranog spremnika za sakuplja-
nje kondenzata (®.

NAPOMENA

> Pazite da prije praznjenja spremnika za
sakuplianje kondenzata @ servisnu jedinicu
za komprimirani zrak odvojite od izvora kom-
primiranog zraka. U protivnom se sakupljeni
kondenzat moZe se nekontrolirano raspriiti.

> Ventil za praznjenje @ otvara se &im se
odvoji od komprimiranog zraka.

B Za praznjenje kondenzata iz spremnika za
sakupljanje kondenzata @ koristite odgovara-
juéi spremnik.

4 Pritisnite ventil za praznjenje @ odozdo (vidi
sliku G). Ventil se otvara i kondenzat istiece u
spremnik.

HE

(Slika G)
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Jedinica za stvaranje uljne maglice

Jedinica za stvaranje uline maglice @ povezana
ie s filtracijskom jedinicom @. Ima funkciju pod-
mazivania filtriranog komprimiranog zraka koji se
transportira u smjeru pneumatskog alata.

Razinu spremnika za ulie @ (integriranog u jedi-
nicu za stvaranije uljne maglice) moZete provijeriti
kroz prozirmne prozor¢iée. Za ovu servisnu jedinicu
za komprimirani zrak koristite samo odgovarajuée
ulie (vidi gore).

¢ Okredite vijak za prolazak ulja @ postavlien

na prozoréi¢ u smieru kazalike na satu (,-") da
biste smaniili potrebnu koli¢inu ulja. Okredite ga

u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
(,+") da biste poveéali kolicinu ulja.

4 Integrirani prozorié¢ omoguduije stalnu kontrolu
filtriranog komprimiranog zraka.

4 Za ponovno punjenje uliem odvrnite vijak
otvora za punjenije ulja @ prikladnim imbus

klju¢em. Napunite spremnik prikladnim lijevkom,

a zatim ponovno zategnite vijak kljugem.

Greska Uzrok Rje3enje
Vijak za prolazak
ulia @ okrenut je | Poveéaite
previse u smjeru | koli¢inu ulja
Podmaziva- | =)
Z{'e nie Koli¢ina pneu- Napunite spre-
ostatno. matskog ulja mnik za ulie @.
je preniska, fj. Pazite na maksi-
ispod minimalne | malnu kolicinu
koli¢ine punijenja. | punjenja.
Radni tlak
komprimira- Regulator
P tlaka @ je pre- | Povecaite tlak.
nog zraka |,
. jako zategnut.
ie preslab.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na odrzava-
nju prekinite napajanje uredaja
komprimiranim zrakom.

NAPOMENA

> Za ispravan rad i uskladenost sa sigurnosnim
zahtjevima, servisna jedinica za komprimirani
zrak treba se redovno odrzavati i popravljati.
Neispravan i nepravilan rad moZze uzrokovati
kvarove i o3teéenija uredaja.

B Nikada ne koristite ostra i / ili abrazivna sred-
stva za &idcenije ili otapala. Ista mogu ostetiti
plastiéne dijelove servisne jedinice za kompri-
mirani zrak.

B Pazite da voda nikada ne prodre u unutrasnjost
jedinice za podmazivanie.

B Pazite da na kudistu i u unutradnjosti servisne
jedinice za komprimirani zrak nema prasine i
prljavitine. U tu svrhu servisnu jedinicu za kom-
primirani zrak redovito obrisite &istom krpom.

M Periodi¢no odistite servisnu jedinicu za kompri-
mirani zrak i prikljuéke vlaznom krpom.

B Ispraznite spremnik servisne jedinice za kom-
primirani zrak u redovitim intervalima. Da biste
to uinili, pritisnite ventil za praznjenje @ (vidi
sliku G) na donjoj strani prema gore. Imajte na
umu da servisna jedinica za komprimirani zrak
zbog sigurnosti ne smije biti pod tlakom.
Odvoijte servisnu jedinicu za komprimirani
zrak od izvora komprimiranog zraka.
Ventil za praznjenje (B otvara se &im se odvoji
od komprimiranog zraka.

HR 17
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Zbrinjavanje
(Y

&Y

Uredaj ne bacajte u standardni kuéanski
otpad!

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okolis. Mozete je
zbrinuti u mjesnim kontejnerima za
recikliranje.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
|aze oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
CD\. o Eo.guénovsﬁmc zbriniflvgnio starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

18 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B osteéenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrZavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

345881_2004.

OEEHO]
5

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest po3aljite isklju-
&ivo neispravan proizvod bez opreme (npr.
baterije, kofer za &uvanie, alat za montazu i
sliéno).

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 345881_2004]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 19
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PRIPREMNA GRUPA
PDWE 8 B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vaZzne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Jedinica za odrzavanje pneumatskih alata sluzi za
podmazivanje uliem komprimovanog vazduha za
pneumatske alate i istovremeno filtrira kondenzat iz
komprimovanog vazduha. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Dobro uvajte
ovo uputstvo za upotrebu. Takode, predaite svu
dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima. Bilo kakva primena koja odstupa

od namenske upotrebe, je zabranjena i potenci-
jalno opasna. Stete nastale usled nepostovania ili
pogredne primene nisu pokrivene garancijom i ne
potpadaiju pod oblast odgovornosti proizvodaa.
Uredaj je koncipiran za kuénu upotrebu i ne sme
da se koristi u komercijalne ili industrijske svrhe.

Simboli na pneumatskom alatu

Pre pustanja u rad proitajte
uputstvo za upotrebu.

Nosite masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitu za odi.

Nosite stitnike za sluh.

Nosite zastitne rukavice.

22 RS

Oprema

O Filterska jedinica

@ Uti¢na glava (prethodno montirana)
© Regulator komprimovanog vazduha
O Manometar za komprimovani vazduh
© Zidni drzac

O Otvor za dosipanie ulja

@ Vijak za propustanje ulja

O Brza spojnica

O Jedinica za rasprsivanie ulja

(D Prstenasti zatvarad

® Posuda za pneumatsko ulje

® Ventil za ispustanje

® Posuda za sakupljanje kondenzata

@ Ulozak filtera

Obim isporuke
1 pripremna grupa sa prikljuécima
1 montazni materijal

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Radni pritisak  maks. 8 bara

Ulie

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
ﬁ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
tevima za bezbednost proizvoda.
noos 20

odgovarajuée ulje za kompresore
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Opste bezbednosne

napomene za
pneumatske uredaje

/\ UPOZORENJE!

> PRE UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU. ONO JE
SASTAVNI DEO UREDAJA | MORA UVEK
DA BUDE NA RASPOLAGAN)U!

B Na tipskoj plogici se nalaze svi tehnicki podaci
u vezi sa ovom jedinicom za odrZavanje pneu-
matskih alata, molimo Vas da se informisete o
tehnickim karakteristikama ovog uredaija.

B Ovim uredajem smeju da rukuju osobe starije
od 16 goding, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje uredajem na bezbedan nagin i ako
razumeiju opasnosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne
smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

B U kombinaciji sa kompresorom, jedinica za
odrZavanje pneumatskih alata sluzi za odrza-
vanie i negu (npr. filtriranje, podmazivanje uljem
i regulaciju) Vaseg pneumatskog alata.
Jedinica za odrZavanje pneumatskih alata sme
da se koristi iskljucivo sa kompresorom visokog
pritiska. Tokom upotrebe uredaja, obratite
paznju na maksimalne vrednosti za komprimo-
vani vazduh za prikljuéene alate i vise puta ih
prekontrolisite tokom koriséenja. Ovaj proizvod
ie predviden samo za privatnu upotrebu. Jedini-
ca za odrzavanje pneumatskih alata sme da se
koristi isklju&ivo u skladu sa njenom namenom.
Zabranjeno je svako drugo koriéenie, koje od
toga odstupal

B Sastavni deo namenske upotrebe je i
postovanje bezbednosnih napomena,
sadrzanih u uputstvu za upotrebu, kao i uput-
stva za montazu. Proizvodad ili prodavac ne
preuzima odgovornost za $tete nastale usled
nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovanija.

B Sme da se koristi samo pribor namenijen za ovaj
proizvod. Osobe koje upotrebljavaju jedinicu
za odrzavanije pneumatskih alata ili po potrebi
izvode radove na odrzavanju, su u obavezi da
se upoznaiju sa uredajem. Pored toga, moraju
da se informisu o moguéim opasnostima. Vazedi
propisi za sprecavanije nesre¢a moraju da se
postuju pravilno i savesno.

B Bilo kakve izmene na jedinici za odrzavanje
pneumatskih alata iskljuéuju odgovornost
proizvodada. Isklju¢ena je i odgovornost za
povezane tete.

Bezbednosne napomene
za koriséenje pneumatskih
uredaja

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Pre zamene alata, pode3avania i radova na
odrzavaniu, prekinite dovod komprimovanog
vazduha.

> Kada odvajate priklju¢ak, obavezno uvek
rukama évrsto drzite pneumatsko crevo.
Povratni udar pneumatskog creva, kao pokret
bi¢a, moze da dovede do povreda.

B Jedinica za odrzavanje pneumatskih alata mora
da se montira, pre nego $to moze bezbedno da
se pusti u rad. U tu svrhu pogodan je stabilan
zid (pri¢vriéivanie vijcima).

B Preporuéeno je da se koriste sredstva za pod-
mazivanje, koja je odredio proizvodad.

B Nikada ne smete da prekoracite maksimalne
vrednosti pritiska jedinice za odrzavanje pneu-
matskih alata.

M Jedinica za odrzavanje pneumatskih alata sme
da se poveze samo na izvor komprimovanog
vazduha koji ne prekoraduije radni pritisak od

8 bara.
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Vodove pod visokim pritiskom ne stavljajte u
blizini toplote, ulja i ostrih ivica.

Jedinica za odrzavanje pneumatskih alata

sme da se koristi samo u kombinaciji sa kom-
presorom visokog pritiska. Zabranjena je upo-
treba drugih izvora komprimovanog vazduha,
kao npr. boca sa komprimovanim vazduhom.
Postoji opasnost od poZara i/ili eksplozije.
Vodite raéuna da deca i osobe sa ogranié¢enim
fizickim ili psihickim sposobnostima budu poda-
lie od jedinice za odrzavanje pneumatskih
alata i priklju&enih pneumatskih alata.

Kod popravki moraju da se koriste iskljugivo
originalni rezervni delovi. Rezervni delovi koji
nisu originalni, mogu da prouzrokuju ozbilina
osteéenja.

Kada izvodite radove na odrzavaniu,
pode3avaniu i popravkama, uvek prethodno od-
vojite jedinicu za odrzavanje pneumatskih alata
od napajanja komprimovanim vazduhom.
Zabranjene su izmene na jedinici za
odrzavanje pneumatskih alata.

Jedinicu za odrzavanje pneumatskih alata koris-
tite samo kada je uredaj u besprekornom stanju.
U sluéaju nedoumice, pre koriséenja najpre
potraZite savet struénog lica.

Pobrinite se da popravke obavlja samo kvalifi-
kovano struéno osoblje.

Bezbednost korisnika

B Pre svake primene izvriite probu koriséenog

pneumatskog alata.

Ni u kom sluéaju ne koristite jedinicu za
odrZavanje pneumatskih alata sa veéim pri-
tiskom od onog koji je naveden u Tehnickim
podacima. Pre nego 3to vase pneumatske alate
povezete sa jedinicom za odrZavanje pneu-
matskih alata, prethodno se uverite da su alati
pravilno i bezbedno prikljugeni.
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Zabranjene oblasti primene

B Owu jedinicu za odrzavanje pneumatskih alata
ne koristite u eksplozivnom okruzeniju. Izbega-
vaijte rad u okruZzenjima u kojima se nalaze
materije, kao 3to su zapaljivi gasovi, teénosti i
magla od boje i prasine. Ove materije mogu
da se zapale usled vrelih povriina na pneumat-
skom uredaiju.

Vaina napomena

B Ne upotrebljavaite jedinicu za odrzavanije
pneumatskih alata u kombinaciji sa pneumat-
skim uredajima koji ne smeju da koriste pregiséen
komprimovani vazduh (npr. prese za masti,
uredaiji za peskiranije, punja&i pneumatika itd).

Pre pustanja u rad

Instalacija

B PAZNJA: Da bi se smanijile eventualno nastale
povrede ili tete, neophodno je da se, pre
prvog pustanja u rad, jedinica za odrzavanje
pneumatskih alata montira na odgovarajudi zid.
Vodite raéuna o stabilnoj i vodoravnoj montazi
jedinice za odrzavanje pneumatskih alata.

B Za zidnu montazu koristite zidni nosaé @ za
obelezavanje na zidu i zavrtanie isporuéenim
montaznim materijalom (vidi opseg isporuke,

vidi sliku D).

(Slika D)
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Punjenje jedinice za rasprsivanije ulja

A PAZNJA!

> Vodite raduna da pre punjenja odn. odvajanja
posude za ulie @, jedinica za odrzavanje
pneumatskih alata bude odvojena od izvora
komprimovanog vazduha.

4 Uklonite posudu za ulie @ tako $to cete
prstenasti zatvara& ) da okrenete u smeru
kretanja kazaliki na satu (vidi sliku E). Napunite
posudu za ulie P odgovarajuéim uljem za
kompresore, do oznake MAX (vidi sliku B).

¢ Odmah zatim, samo manuelno, rukom pritegni-
te posudu za ulie P (bez alata), u suprotnom
smeru od kretanja kazaljki na satu.

m__ 0l

4 Regulator komprimovanog vazduha €@ pode-

site na najniZi stepen, okretanjem u suprotnom
smeru od kretanja kazaljki na satu. Zeliena
podedavania ée biti preuzeta tako 3to ete
regulator komprimovanog vazduha @ da pritis-
nete nadole.

Dovod komprimovanog vazduha alata, koji
treba da se priklju¢i, prikljugite na brzu spoj-
nicu @ (na desnoj strani - izlaz) jedinice za
odrzavanje pneumatskih alata. Trougao ,>”
na povriini uredaja oznaava smer protoka
komprimovanog vazduha.

Dovod kemprimovanog vazduha sa izvora
komprimovanog vazduha prikljugite na utiénu
glavu @ (na levoj strani - ulaz) jedinice za
odrzavanje pneumatskih alata. Direktno na
ulazu, na povriini se nalazi trougao ,>" koji po-
kazuje smer protoka komprimovanog vazduha.

(Slika E)

Pustanje u rad
/\ PAZNJA!

> Vodite raéuna da prikljuéeni vod pod visokim
pritiskom bude ¢ist i bez ulja, da biste jedini-
cu za odrzavanje pneumatskih alata mogli
propisno i da koristite. | dalje vodite racuna
da pneumatski sistem bude bez pritiska. Da
bi se smanijili gubici pritiska, pozelino je da
vodovi pod visokim pritiskom budu 3to kraéi.
4 Spoijite jedinicu za odrzavanje pneumatskih
alata sa izvorom komprimovanog vazduha.
4 Naijpre otpustite blokadu, tako 3to éete regula-

tor komprimovanog vazduha @ da povuete
nagore (vidi sliku F).

11

(Slika F)

4 Pre pustanja u rad jedinice za odrzavanije

pneumatskih alata, pomodu oznake ,»” na
povrsini, proverite smer protoka komprimovanog
vazduha. Kod pogredne montaZe se ne stvara
dovoljan pritisak.
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Podesavanije radnog pritiska

Nakon $to ste jedinicu za odrZavanje pneumatskih
alata prikljuéili na izvor komprimovanog vazduha,
mozete da podesite radni pritisak pomoéu regula-
tora visokog pritiska €.

Primenjeni radni pritisak izvora komprimovanog
vazduha prikazuje se na manometru @ na kompri-
movanom vazduhu.

4 Naijpre ofpustite blokadu, tako 3to éete regula-
tor komprimovanog vazduha @ da povugete
nagore (vidi sliku F).

4 Pritisak se smanjuje okretanjem u suprotnom
smeru od kretanja kazaljki na satu. Pritisak se
poveéava okretanjem u smeru kretanja kazaljki
na satu.

4 Ocitajte podeseni pritisak sa manometra za
komprimovani vazduh @.

4 Blokirajte pode3avania, tako 3to éete regulator
komprimovanog vazduha @ da pritisnete
nadole.

NAPOMENA

> Vodite raduna da se ne prekoraci maksi-
malni radni pritisak jedinice za odrzavanje
pneumatskih alata i kori$éenog pneumatskog
alata.

Filterska jedinica

Filterska jedinica @ je povezana sa regulatorom
komprimovanog vazduha €. Maksimalni radni
pritisak iznosi 8 bara i radni pritisak moZe da se
podesava od 0,5 do 8 bara. Filterska jedinica @
se koristi radi filtriranja kondenzata i ona sakuplja
kondenzat u posudu za sakupljanje kondenza-

ta ®.

Nivo kondenzata moZete da proverite kroz pro-
vidne povrine za vizuelnu kontrolu (vidi sliku C).
Sakuplien kondenzat moze da se ispusti preko
ventila za ispustanje @®.
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Ispustanje kondenzata pomocdu
ventila za ispustanje

Vodite raduna o vodoravnoj montazi jedinice za
odrZavanje pneumatskih alata, da bi i kondenzat
mogao horizontalno da se sakuplja u posudu za
sakuplianje kondenzata @. Zabranjena je upotre-
ba filterske jedinice @ bez montirane posude za
sakuplianje kondenzata @®.

NAPOMENA

> Vodite raduna da pre praznjenja posude
za sakupljanje kondenzata @, jedinica za
odrzavanje pneumatskih alata bude odvo-
jena od izvora komprimovanog vazduha.
U suprotnom, sakupljen kondenzat moze
nekontrolisano da prska iz posude.

> Ventil za ispustanje (B se otvara &im se
odvoji od komprimovanog vazduha.

B Da biste ispraznili sakuplieni kondenzat iz po-
sude za sakuplianje kondenzata (B, upotrebite
odgovarajuéu posudu.

4 Odozdo pritisnite ventil za ispustanje @

(vidi sliku G), ventil se otvara i kondenzat tece
u posudu.

HE

(Slika G)
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Jedinica za rasprsivanije ulja

Jedinica za raspriivanie ulia @ je povezana sa
filterskom jedinicom @. Ona ima funkciju da uljem
podmazuje komprimovani vazduh, koji se transpor-
tuje u praveu pneumatskog alata.

Nivo u posudi za ulie @ (integrisana v jedinici za
raspriivanje ulja) mozete da proverite kroz provid-
ne povriine za vizuelnu kontrolu. Koristite samo
odgovarajuée ulje za ovu jedinicu za odrzavanje
pneumatskih alata (vidi gore).

¢ Okrenite vijak za propustanije ulia @, koji je
montiran na staklu za posmatranje, u smeru
kretanja kazaliki na satu (,-“), da biste smanijili
neophodnu koli&inu ulja. Okrenite vijak u suprot-
nom smeru od kretanja kazaljki na satu (,+“),
da biste poveéali koli¢inu ulja.

4 Integrisano staklo za posmatranje omoguéava
stalnu kontrolu filtriranog pneumatskog vazdu-
ha.

4 Da biste dosipali ulie, odvrnite vijak na of-
voru za dosipanie ulia @ odgovarajuéim
imbus-klju¢em. Napunite posudu pomoéu
odgovarajuéeg levka i nakon toga ponovo
pritegnite vijak klju¢em.

Greska Uzroci Resenje
Vijak za propu-
Stanje ulio @ je | Povedajte
suvide pritegnut u | koli¢inu ulja
smeru (,-").
Podmazi-
von]e.ni]e Nivo pneumat Sipaite vise ulja
doveljpo. sko El'a je suvise | posudu za
g vlal ulie @. Vodite
nizak, tj. ispod N .
. racuna o maksi-
minimalne L s -
- . | malnoj koligini
koli¢ine punijenja. o
punjenja.
Radni pri-
tisak kompri- | Regulator priti- s
P guaior p Povedaijte pri-
movanog ska @ je pre- isak
vazduha je | jako pritegnut. ’
suvide slab.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre radova na odrza-
vaniju, odvojite uredaj od mreze
sa komprimovanim vazduhom.

NAPOMENA

> Jedinica za odrzavanje pneumatskih alata
mora redovno da se odrzava i remontuje,
da bi se obezbedilo besprekorno funkcio-
nisanje i da bi se ispunili zahtevi u pogledu
bezbednosti. Nestruéan i pogresan rad moze
da dovede do prestanka u radu i do 3teta na
uredaju.

B Nikada ne koristite ostra i/ili abrazivna sred-
stva za ¢&idenje odn. rastvaraée. Oni bi mogli
da odtete plastiéne delove jedinice za
odrzavanje pneumatskih alata.

B Vodite raéuna da voda nikada ne dospe u
unutradnjost uredaja za podmazivanije uljem.

B Vodite raéuna da kuéiste i unutradnjost jedinice
za odrzavanje pneumatskih alata budu bez
prasine i neistoéa. U tu svrhuy, &istom krpom
redovno prebrisite jedinicu za odrzavanije pneu-
matskih alata.

B U redovnim intervalima, vlaZznom krpom éistite
jedinicu za odrZavanje pneumatskih alata i
prikljuéke.

B U redovnim intervalima praznite posudu jedi-
nice za odrzavanje pneumatskih alata. U tu
svrhu, pritisnite ventil za ispustanje @ (vidi sliku
G) sa donije strane nagore. Obratite paznju da
jedinica za odrzavanje pneumatskih alata, radi
bezbednosti, mora da bude bez pritiska.
Odvoijite jedinicu za odrzavanje pneumatskih
alata od izvora komprimovanog vazduha.
Ventil za ispustanje (@ se otvara &im se odvoji
od komprimovanog vazduha.
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€0

Ne bacaijte uredaj u kuéni otpad!

Ambalaza se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala. Ambalazu
mozete da odlozZite u lokalne
kontejnere za reciklazu.

O moguénostima za odlaganie dotrajalog uredaja,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv na&in. Obratite paznju na oznaku
na razlig¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa
slede¢im zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
\. O moguénostima za odlaganije do-
) trajalih proizvoda saznaédete u Vaoj
%A opatinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijaluy, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Pripremna grupa
sa prikljuécima

PDWE 8 B2

345881_2004

KOMPERNASS

HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Naziv proizvoda

Model
IAN / Serijski broj

Proizvodaé

Ovla3éeni serviser

Datum predaije . .
"y datum sa fiskalnog raéuna
robe potro$adu:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvorzi i stavlja
u promet

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite
isklju&ivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

RS 29



/// | PARKSIDE

30 RS



///{PARKSIDE’

Cuprins

R IEER® 0000000000000060006000000000000006000600000000000000060000000 &7
Utilizarea conformd cu destinafia. . . ... ... 32
DOtarE oo 32
FUINIIUIG L L 32
Datetehnice . .. ... o 32

Indicatii generale de sigurantd pentru aparatele cu aer comprimat............. 33
Indicatii de siguranté pentru utilizarea aparatelor pneumatice ................ 33
Siguranta utilizatorului ........ciiiiiiiiiiiiiiiiiititiiiitititeteseeess. 34
Domeniile de utilizareinterzise........ccceieiiiiiiiiiiiiieeiticeneecene.. 34
Indicatie important@. .« ccoveeeeereeeceesesecesesesesssssssssscscscseses 34

inainte de punereain fUNCHUNE. . ..t vvtiineeenneeenneenencecnascnnnaannss 34
Instalared . . o 34

Umplerea unitdtii nebulizatoruluide ulei . ... ... o 35

Punereainfunchiune. . . . oo coieteeteeceeceeceosssssssesssssassassessnsees 35

Reglarea presiunii de lucru. . ... ... 36
Unitate de filtrare . . . ... 36
Scurgerea condensului prin supapa de evacuare . ... ... 36
Unitate nebulizator ulei ...... ... 37

IntreHinered si CUrGHared <. ...veeeeenneeeeeannneeeecanasscccanaascaannnas 37
[AETEE 0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 &b
Garantia KompernassHandelsGmbH . ..................c00ieieeeeeees... 38
S ita o 000000000000000000000000006000000000000000000600000000000000 &)

e G 0 60 000600000060000060000000060000000000000000600000000000000 &%)

RO 31



/// | PARKSIDE

UNITATE DE REVIZIE PENTRU
AER COMPRIMAT PDWE 8 B2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantéd din
acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Tnainte de utilizarea produsului, familiarizafiva

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conforma cu destinatia

Unitatea de intrefinere pneumaticd serveste gresdrii
aerului comprimat pentru unelte pneumatice si
filtreaz& simultan condensul din aerul comprimat.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai in
domeniile de utilizare mentionate. Pdstrati cu grija
aceste instrucfiuni. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i, de asemeneq, toate
documentele aferente acestuia. Orice utilizare
diferitd fat& de utilizarea conformé& cu destinatia
este inferzisd si potential periculoasd. Daunele
cauzate de nerespectare sau utilizare eronatd nu
sunt acoperite de garanfie si nu sunt acoperite de
r&spunderea producgtorului. Aparatul a fost conce-
put pentru utilizarea domesticd si nu trebuie utilizat
la nivel comercial sau industrial.
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Simbolurile de pe scula pneumatica

Citifi instrucfiunile de utilizare inainte
de punerea in funcfiune.

Purtati masc& antipraf.

Purtali protectie pentru ochi.

Utilizati echipament de protectie
a avzului.

Purtati m&nusi de protectie

@0 ® ®|6

Dotare

@ Unitate de filtrare

@ Niplu de racord (premontat)

© Regulator de aer comprimat

O Manometru pentru aer comprimat
@ Suport de perete

O Buson pentru completare ulei

@ Surub scurgere ulei

O Cuplaj rapid

© Unitate nebulizator ulei

@ Inel de inchidere

® Recipient pentru uleiul pentru aer comprimat
® Supapd de evacuare

® Recipient colector pentru condens
O Cartus filtru

Furnitura

1 unitate de revizie pentru aer comprimat
inclusiv racorduri

1 material de asamblare

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Presiunea de lucru  max. 8 bari
Ulei ulei adecvat pentru
compresoare
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Indicatii generale de

siguranta pentru apara-
tele cu aer comprimat

/\ AVERTIZARE!

> TNAINTE DE UTILIZARE, CITITI CU ATENTIE
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE. ACESTA
SUNT PARTE INTEGRANTA A APARATULUI
SI TREBUIE SA FIE DISPONIBILE PERMA-
NENT!

B Pe placuta de fabricatie a acestei unitdti de
intrefinere pneumatice sunt notate toate datele
tehnice; v& rug&m s& v& informati cu privire la
caracteristicile tehnice ale acestui aparat.

B Acest aparat poate fi utilizat de persoane ince-
pénd cu vérsta de 16 ani, cét si de persoane
cu abilitafi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fard experientd si faré cunostinte necesa-
re, dacd sunt supravegheati sau dacd au fost
instruifi cu privire la utilizarea in sigurantd a
acestui aparat si au inteles pericolele cu privire
la acesta. Copiilor le este interzis s& se joace
cu aparatul. Curdtarea si acfiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor efectua de
cétre copii, fard supraveghere.

M in combinatie cu un compresor, unitatea de in-
trefinere pneumatica serveste intrefinerii si ingri-
jirii (de ex. filtrare, ungere si reglare) uneltelor
dumneavoastrd pneumatice. Unitatea de intrefi-
nere pneumaticd trebuie utilizatd exclusiv cu un
compresor de aer comprimat. In timpul utilizarii
aparatului, respectati valorile maxime de aer
comprimat ale uneltelor conectate si verificafile
de mai multe ori pe parcursul utilizarii. Acest
produs este prevdzut numai pentru utilizare pri-
vatd. Unitatea de intrefinere pneumaticd trebuie
utilizatd exclusiv conform destinatiei sale. Orice
altd utilizare este interzisa!

B Parte a utilizarii conforme cu destinatia este si

respectarea indicdfiilor de sigurantd din instruc-
fiunile de utilizare, precum si a instructiunilor de
montare. Pentru daunele apdrute in urma utili-
z&rii neconforme sau gresite, producétorul sau
comerciantul nu isi asumé nici un fel de r&spun-
dere.

Este permisd numai utilizarea de accesorii
adecvate pentru acest produs. Persoanele care
utilizeazd unitatea de intrefinere pneumaticd si
care efectueazé& eventual lucrdri de intrefinere
sunt obligate s& se familiarizeze cu produsul.

in plus, aceste persoane trebuie s fie informate
cu privire la potentialele pericole. Prevederile
aplicabile privind prevenirea accidentelor trebu-
ie respectate in mod corect si constiincios.
Orice modific&ri aduse unitdtii de intrefinere
pneumatice exclud raspunderea producétorului
si daunele cauzate de acestea.

Indicatii de siguranta
pentru utilizarea aparatelor
pneumatice

/\ PERICOL DE RANIRE!

> Deconectafi alimentarea cu aer comprimat

inaintea inlocuirii uneltelor, regl&rii si lucrdrilor
de intrefinere.

La decuplarea unui racord, finefi infotdeauna
furtunul de aer comprimat ferm in méini. Prin
ricosarea bruscd a furtunului de aer compri-

mat sunt posibile raniri.

B Inainte de punerea sigurd in funcfiune, unitatea

de intrefinere pneumaticd trebuie instalatd.
Pentru montare este adecvat un perete stabil
(prin insurubare).

Se recomandd numai utilizarea lubrifiantilor
prevézuli de cétre producdtor.

Nu depdsifi niciodatd valorile maxime de
presiune indicate pentru unitatea de intrefinere
pneumaticd.

Unitatea de intrefinere pneumaticd trebuie
racordatd numai la o surs& de aer comprimat
a cérei presiune de lucru nu depd&seste 8 bari.
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B Nu asezafi conductele de aer comprimat in
apropiere de surse de cdldurd, ulei si muchii
ascufite.

B Unitatea de intrefinere pneumaticd trebuie
utilizatd numai in combinatie cu un compresor
de aer comprimat. Utilizarea altor surse de aer
comprimat, ca de ex. a unei butelii cu aer com-
primat, este interzisd. Existd pericol de incendiu
si/sau explozie.

W Aveli grija sd finefi copiii si persoanele cu abilitdti
fizice sau psihice limitate la distantd de unitatea
de intrefinere cu aer comprimat si de uneltele
pneumatice racordate la aceasta.

B Pentru repardtii se vor utiliza exclusiv piese de
schimb originale. Piesele de schimb neoriginale
pot genera deferiordri severe.

B La efectuarea de lucrdri de intrefinere, reglare si
reparafie, decuplati intotdeauna mai intdi unitatea
de intrefinere pneumaticd de la alimentarea cu
aer comprimat.

B Modific&rile la unitatea de intrefinere pneumatica
sunt interzise.

W Utilizati unitatea de intrefinere pneumaticd numai
dacé aceasta se afl& intr-o stare ireprosabild.
in cazul in care avefi dubii, solicitafi consultané
din partea unui specialist inainte de utilizare.

B Dispunefi efectuarea reparafiilor numai de cétre
specialisti calificafi.

Siguranta utilizatorului

B inainte de fiecare utilizare, testati unealta pneu-
maticd folositd.
Nu utilizafi unitatea de intrefinere pneumatica
in nici un caz cu o presiune de lucru mai mare
decét cea mentionat& in datele tehnice. inainte
de a conecta uneltele dumneavoastrd pneuma-
tice la unitatea de intrefinere pneumaticd, asigu-
rati-va c& acestea sunt conectate corect si sigur.
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Domeniile de utilizare interzise

B Nu utilizati aceastd unitate de intrefinere pneu-
maticd in zone cu potenfial exploziv. Evitafi
lucrul in medii in care exist& substanfe precum
gaze inflamabile, lichide si ceatd de la vopsele
si praf. Aceste substante se pot aprinde din
cauza suprafetelor foarte fierbini de la apara-
tul pneumatic.

Indicatie importanta

B Nu utilizati unitatea de intrefinere pneumaticd
in combinatie cu aparate pneumatice care nu
pot folosi aer comprimat preparat (de ex. prese
de vaseling, aparate de sablat, compresoare
pentru anvelope etc.).

inainte de punerea in functiune

Instalarea

B ATENTIE: Pentru reducerea la minim a potentio-
lelor raniri sau daune, este necesar& montarea
unitdtii de intrefinere pneumatice pe un perete
adecvat, inainte de prima punere in funcfiune.
Asigurali o pozitie stabild si orizontald a unit&fii
de intrefinere pneumatice.

H Pentru montare pe perete, utilizafi suportul de
perete @ pentru marcarea pe perete si pentru
insurubarea cu materialul de montaj furnizat (a
se vedea livrareq, a se vedea fig. D).

I

(fig. D)
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Umplerea unitatii nebulizatorului
de ulei

/\ ATENTIE!

> Avefi grija ca inainte de umplerea resp.
detasarea recipientului de ulei @ unitatea de
intrefinere pneumaticd sa fi fost decuplatd de
la sursa de aer comprimat.

¢ indepartafi recipientul de ulei @ rotind inelul

de inchidere { in sens orar (a se vedea fig. E).

Umplefi recipientul de ulei @ cu ulei adecvat
pentru compresoare pdnd cand se atinge
marcajul max. (a se vedea fig. B).

4 Apoi rofifi recipientul de ulei @ numai manual
(fara scule) cu ména in sens antiorar pentru
o stréinge.

Reglati regulatorul de aer comprimat @ la cea
mai joasd treaptd, prin rotire in sens antiorar.
Preluati setdrile dorite din nou apdsénd regula-
torul de aer comprimat € in jos.

Conectafi alimentarea cu aer comprimat a
uneltei pe care doriti s& o conectafi la cuplajul
rapid @ (pe partea dreaptd - iesire) al unitdtii
de intrefinere pneumatice. Un triunghi ,»” aflat
pe suprafata aparatului indic& direcfia de cur-
gere a aerului comprimat.

Conectati alimentarea cu aer comprimat a sur-
sei de aer comprimat la niplul de racord @ (pe
partea stdngd - intrare) al unitdtii de intrefinere
pneumatice. Direct l&ngd intrare pe suprafatd
mai existd un triunghi ,»*, care indic& directia
de curgere a aerului comprimat.

T
. ‘//,

N
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W
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Punerea in functiune

(fig.

/\ ATENTIE!

> Aveli grijd ca conducta de aer comprimat
racordatd sd fie curatd si f&r& urme de ulei,
pentru a putea utiliza unitatea de intrefinere
pneumaticd in mod corespunzator. in plus,
aveti grijd ca sistemul de aer comprimat s&
fie depresurizat. Pentru reducerea la minim
a pierderilor de presiune se recomandd
menfinerea conductelor de aer comprimat
cat mai scurte posibil.

4 Conectati unitatea de intrefinere pneumatica
cu sursa de aer comprimat.

4 Detasafi mai intdi blocajul, trdgand regulatorul
de aer comprimat @ in sus (a se vedea fig. F).

(fig. F)

¢ Tnainte de punerea in functiune a unitdtii de

intrefinere pneumatice, verificafi directia de cur-
gere a aerului comprimat cu ajutorul marcajului
> de pe suprafaid. in cazul montérii gresite
nu se va genera suficientd presiune.
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Reglarea presiunii de lucru

Dupd conectarea unitdtii de intrefinere pneumatice
la o sursd de aer comprimat, putefi regla presiunea
de lucru doritd prin intermediul regulatorului de aer
comprimat @.

Presiunea de lucru aplicatd a sursei de aer
comprimat este afisatd pe manometrul de aer
comprimat @.

¢ Detasati mai intéi blocajul, trégand regulatorul
de aer comprimat @ in sus (a se vedea fig. F).

4 Prin rotire in sens antiorar, presiunea este
redusd. Prin rotire in sens orar, presiunea este
crescutd.

4 Citifi presiunea reglatd de pe manometrul
pentru aer comprimat @.

¢ Blocati setarea ap&sénd regulatorul de aer
comprimat @ in jos.

> Avefi grijé ca presiunea de lucru maximd
posibild a unitdtii de intrefinere pneumatice
si a uneltei pneumatice utilizate s& nu fie
depdsitd.

Unitate de filtrare

Unitatea de filtrare @ este legatd de regulatorul
de aer comprimat €. Presiunea de lucru maximé&
este de 8 bari si presiunea de regim poate fi reglatd
de la 0,5 pénd la 8 bari. Unitatea de filtrare @
se utilizeazd pentru filtrarea condensului si depo-
ziteaz& condensul in recipientul colector pentru

condens (®.

Putei verifica nivelul de umplere al condensului
prin geamurile de vizitare transparente (a se vedea
fig. C). Condensul stocat poate fi evacuat prin
supapa de evacuare @ .
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Scurgerea condensului prin supapa
de evacuare

Asigurati o pozitie de montare orizontald a unitdfii

de intrefinere pneumatice, astfel incat condensul s&
poatd fi colectat si orizontal in recipientul colector

pentru condens @®. Utilizarea unitdtii de filirare @
fard recipientul colector pentru condens montat @
este inferzisd.

INDICATIE

> Avefi grijé ca, inainte de golirea recipientu-
lui colector pentru condens (® unitatea de
intrefinere pneumaticd sd fi fost decuplatd de
la sursa de aer comprimat. In caz contrar,
condensul colectat poate iesi necontrolat.

> Supapa de evacuare @ se deschide imediat
ce este decuplatd de la aerul comprimat.

B Pentru a goli condensul colectat in recipientul
colector pentru condens @, utilizati un recipient
corespunzdtor.

4 Apdsati de jos inspre supapa de evacuare (B
(a se vedea fig. G), aceasta se deschide si
condensul se scurge in recipient.

HE

(fig. G)
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Unitate nebulizator ulei

Unitatea nebulizatorului de ulei @ este conectatd
cu unitatea de filtrare @. Aceasta are funcfia de a
gresa aerul comprimat filtrat, care este transportat
in direcfia uneltei pneumatice.

Putei verifica nivelul de umplere recipientului de
ulei D (integrat in unitatea nebulizatorului de ulei)
prin geamurile de vizitare transparente. Utilizati
numai ulei adecvat pentru aceastd unitate de intre-
finere pneumaticd (a se vedea mai sus).

4 Rotiti surubul de scurgere ulei @ montat pe
geamul de vizitare, in sens orar (,-"), pentru
a reduce cantitatea necesard de ulei. Rofiti-l in
sens antiorar (,+") pentru a creste cantitatea

de ulei.

¢ Geamul de vizitare integrat permite un control
permanent al aerului comprimat filtrat.

4 Pentru a completa cu ulei, rotiti surubul buso-
nului pentru completare cu ulei @ cu o cheie
imbus adecvatd. Umpleti recipientul cu ajutorul
unei pdlnii adecvate si apoi strangefi din nou
surubul cu ajutorul cheii.

Defectiune

Cauze

Solutia

Ungerea
nu este
suficientd.

Surubul de scur-
gere ulei @ este
strans prea tare

in directia (,-").

Crestefi canti-
tatea de ulei

Cantitatea de
ulei pentru aerul
comprimat este
prea micd, deci
sub nivelul de
umplere minim.

Introduceti mai
mult ulei in
recipientul de
ulei @. Tinefi
cont de canti-
tatea maxima

prea scazutd.

inchis prea mult.

de umplere.
Presiunea de
. | Regulatorul de .
lucru a aerului iune @ ost Crestei
. resiune @ este .
comprimat este P presiunea.

Intretinerea si curatarea
f AVERTISMENT! PERICOL DE RANIRE!

Inaintea lucrdrilor de intretinere
deconectati aparatul de la refeaua
de aer comprimat.

> Pentru o functionare impecabild, precum si

pentru respectarea cerintelor de sigurantd,
unitatea de intrefinere pneumaticd trebuie
intrefinutd si verificatd in mod regulat.
Operarea necorespunzdtoare si eronatd
poate duce la avarii si daune la aparat.

Nu utilizati niciodatd agenti de curdtare resp.
solventi acizi si/sau abrazivi. Acestia pot dete-
riora elementele din plastic ale unitdtii de intre-
finere pneumatice.

Avefi grija ca in interiorul gresorului s& nu
p&trundd niciodatd apd.

Avefi grijé ca interiorul unitéfii de intrefinere
pneumatice si carcasa sd nu prezinte urme de
praf si murddrie. Tn acest scop, stergeti unitatea
de intrefinere pneumaticd in mod regulat cu o
lavetd curata.

Curétati unitatea de intrefinere pneumaticg,
precum si racordurile la intervale regulate, cu o
lavetd umeda.

Golifi recipientul unitdtii de intrefinere pneumatice
la intervale regulate. Pentru aceasta, apdsati
supapa de evacuare @ (a se vedea fig. G)

din partea de jos, in sus. Tinefi cont de faptul
cd, pentru sigurantd, unitatea de intrefinere
pneumaticd trebuie s fie depresurizatd.
Detasati unitatea de intrefinere pneumaticd de
la sursa de aer comprimat.

Supapa de evacuare B se deschide imediat
ce este decuplatd de la aerul comprimat.
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€9

Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer!

Ambalajul este format din materiale
ecologice. Acesta poate fi eliminat in
recipientele locale de reciclare.

Informatii despre posibilitsfile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administra-
fia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
WA

b

Informatii despre posibilitatile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdastrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&ré a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(= descdrcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 345881_2004.

www.lidl-service.com.

INDICATIE

> n cazul sculelor Parkside si Florabest trimitei
numai articolul defect, far& accesorii (de
exemplu, acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj etc.).

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 345881_2004 |

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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MONAAA XYNTHPHXZHZ
MNEMNIEZMENOY AEPA
PDWE 8 B2

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To mpoidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhg moidttag. Or 0dnyieg xprong
amoteAoUv TpApa autou tou Tpoidvrog. Mepidap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty aoddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvrog, e€oikeiwbeire pe dAeg Tig uTToSei-
&eig xeipiopou kar aopaheiag. Xpnoiporoieite 1o
TTPOIOV amOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETal Kal yia
TOUG avadepOPEVOUG TOHEIG XPNONG. 2 TTEPITITWAN
mapadoong Tou mpoidvTog ot Tpitoug, Mapadwore
padi kar 6Xa Ta éyypada.

MpofAerrdopsvn xprion

H povada ouvipnong memeopivou aépa e&umnpe-

Tei T Niravon Tou memecpévou aépa yia epyaieia
TIEMESPEVOU aEPa GINTPAPOVTAG TAUTOXPOVA TO
CUPTIUKVWHA aTTO TOV TTEMIETHEVO agpa. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOIOV ATTOKAEIOTIKA OTIWG TEpIypAdeTal
Kal yia Toug avapepOHEVOUG TOHEIG XPNONG.
@Ourdére autig Tig 0bnyieg kard. Mapadwote pali
oha Ta éyypada Tou TPoIdVTOG Ot TTEPITITWON
mapadootig Tou o Tpitoug. KBt xpAon mou
amokAivel amd T cUPPWVN PE TOUG KAVOVIOHOUG
Xpron amayopelerar kai eivar SuvnTikd emikiv-
Suvn. Znpitg Aoyw pn Tpnong f AavBaopivng
xphong Sev kalUmrovrar amd Ty eyyunon kai Sev
epminTouv oTov Topta eublvng Tou katackeuaoTn.
H ouokeun éxe oxebiaotel yia oikiakh xprfion kai
Sev emrpémeral va xpnoipomoieital yia epmopikolg
n Biopnxavikolg okotoug.
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JUpPola emavw oTo epyakeio memeopivou aépa

Mpiv améd 1 Béon ot Aemoupyia
SiaBdore Tig 0bnyieg xpHong.

Qopare pdoka mpooTaciag améd
M OKOVI).

Qopdre mpooTacia yia Ta para.

Qopdre mpooTacia yia Ty akon.

0@ ® [

Dopdre mpooTareuTika yavTia

EEommAiopog

@ Movada didtpou

@ EpPuoparolpevog olvdeopog
(mpoouvappoloynuévog)

© Pubpiotng memeopévou aipa

O Mavoperpo memeopévou aépa

@ Enmoixio ompiypa

0 Eicodog oupmijpwong Aadiol

@ Bida Sitheuong Aadiol

O Tayuoulvéeopog

O Movdda vepehoyekaopou hadiol

@ Aaxtihiog aodpdahiong

® Aoxzio yia \adi memeopévou aépa

® Ba)Bida exporg

® Aoxsio ouykévipwong oupmukvoparog

@ E&apmpa didtpou

Mapadotiog edommMicpdg

1 povéda ouvipnong memeopévou atpa
oupmepizapBavopévay Tav cuvdicewy

1 uhik6 ouvappoloynong
1 eyxeipidio odnyiwv xpAong

TexVviKa XapakTnpIoTIKG
Micon Aemoupyiag  péy. 8 bar

A&SI KATAAANAO yIa CUNTTIECTEG
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Fevikég urrod:idsig

aodalsiag yia ouokeuig
Tmemecpévou aipa

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> TPIN AIMO TH AEITOYPTIA AIABAXTE
MPOZEKTIKA TIX OAHTIEZ XPHXHZ. Ol
OAHTIEX AYTEX AMTOTEAOYN TMHMA
THX ZY2XKEYHZX KAI TIPEMEI NA EINAI
MANTA AIAGEXIMEZ!

B Emdve oy mvakida timou avadépovral OAa
Ta TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA AuTAG TG povadag
ouvTApnong memeopévou aipa. Avatpéére exci
yia Ta Texvikd Sedopéva auThg TG OUOKEUNG.

B Auty n ouokeun emTpémeral va xpnoipoToieital
amd dropa avw v 16 erov, kabog kar amd
dropa pe meplopiopéveg duaikig, aiobnnpiakig
N vonTiKeG IKavoTnTeG 1) eENAeipeIg ammd amoyn
eumeipiag kal yvooewy, epodcov emPBAimovral
N éxouv evnpepwBsi avadopikd pe TNV acdaln
XPNON TG CUCKEURG Kal katavooulv Toug mda-
voug kivdivoug. Ta maibid dev emmpémeral va
mailouv pe 1 ouokeur}. O kabapiopodg kai n
ouvtpnon xphom Sev emmpémeral va Sieédyo-
vrai amé maidid wpig emmpnon.

B 3: ouvduaopd pe évav ocupmieoth n povada ou-
vifpnong memeopéivou aépa mpoopileral yia Tn
ouvtpnon kai m ¢povrida (m.x. dixtpdpiopa,
Nimmavon kar pUBpion) Tev epyaieiwv memeopé-
vou atpa. H povada ouvripnong memeopévou
Q€Pa EMITPETIETAI VA XPNOIHOTIOIEITAl ATTOKAE-
OTIKA JE £VaV CUTIIEDTI| TIETTIECHEVOU afpa.
Karé m didpkeia Neiroupyiag Tng ouokeung
NapPavere umrdyn Tig piyioTeg TIPEG TIEMETpEVOU
atpa Tov ouvOedepivov epyaleiov Kal eENEyXeTE
TIG TTOANEG popiq katd T Sidpkeia TG XpRong.
To mpoidv autd mpoPAémeral amokAeIoTIKA yia
181011k Xpron. H povada cuvipnong mem-
€0JEVOU QEPA EMITRETIETAI VA XPNOIHOTIOIEITal
aTTOKAEIOTIKG OUPdWVa PE TO OKOTIO Xpnong
g. Omoiadnmorte mepartépw amokhivouoa
xprion amayopeterail

B Mépog g olpdwvng pe Toug kavoviopoug

Xprhong amotehel emiong n Tpnon Twv urodeiée-

wv acdaeiag, mou mepixapPavovrar otig 0dn-
yieg xpriong, kabdg kar Twv odnyiov cuvappo-

Noynong. Na {npiég mou mpokaouvrar amd
XPNon Hn cUpdwvn pe TOug KavoviopoUg f amod
MBog xeipiopd o kataokeuacoThg 1 o EumTopog
Sev avahapPaver oudepia eubivn.

B Emrpémeral va xpnoipomolotvral povo Katah-
Anha yia autd To mipoidv aecoudp. Ta dropa
TTou xpnoiporololy T povada cuviipnong
memeopévou aépa kai die€dyouv evdexopivag
€PYAOIEG CUVTAPNONG €ival UTTOXPEWHEVA Va
e€oikeiwBolv pe autryv. Emiong mpémel va éxouv
evnpepwOei oxerikd pe Toug mBavoug kivol-
voug. O 1oxUouceg mpodiaypadig mPOANYNG
ATUXNHATWV TTPETTEN VA TPOUVTAI HE CWOTO
TpoTIO Kal euouveidnra.

B Oroieodnfmote alayig ot povada cuvinpn-
ong memeopivou aipa amokAeiouv eublivn Tou
KaTaokeuaoTh yia Tig cuvakoloubeg {npitg.

Yrrod:idaig aopalsiag yia tn
XPTON CUOKEUWV TIEMECHEVOU
aépa

/\ KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> [lpiv amd alayeg epyaleiwy, epyacieg
pUBpIong kai cuvrpnong SiakodmTere TV
TTapoy1 TEMECHEVOU agpa.

> Kard m xaldpwon piag olvdeong kpatdre
TavTa omWoSHTOTE TOV EUKApTITO CwANVa
TeMmeTpEvou agpa odixta ota xépia. Adyw
G pacTiyoeidolg avremoTpodng Tou elka-
PTITOU CWAFva TeMESpEvOU atpa evOExeTal
va mpokAnBolyv Tpaupatiopoi.

B H povada cuvriipnong memeopévou aépa mpémel
va eykatactabsi mpotol propécer va 1ebel ot
Aerroupyia pe aodareia. Na ) ouvappoldynon
evOeikvutal évag otabepdg Toixog (pe Bidw)
ouvdeon).

B >uomveral va xpnaoiporoleite povo ta Aimavrika
Tou opilovral amd Tov KATaoKEUaoTH.

W Mort pnv umiepPaivere Tig avadepopeveg péyi-
oTeg TIpég Tieong TG povadag ouviipnong
TIEMECHEVOU QEPal.

B H povada ouvinpnong memeopévou atpa emr-
Tpémeral va ouvdietal pdvo pe pia Ty memie-
opévou atpa, n omoia Sev umepPaivel Tv mieon
Nerroupyiag Twv 8 bar.
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B Mny tomoBereite Toug aywyoug memeopivou
atpa kovtd ot Tyéqg Beppodmrag, Aadia kai
QIXPNPEG AKpEG.

B H povada cuvmpnong memeopivou atpa emrpé-

TIETal va AEIToupyel QmmokAEIOTIKA o€ ouvOuaopo
pE évav oupTTieoTr) Temecpévou agpa. H xprion
ANV TINYQV TEMECPEVOU agpa, OTTWG TL.Y. HIag
$1aAnG memeopévou agpa, amayopeleral.
Yrdpye kivduvog amd mupkayid f/kai ékpnén.

B Mpooiyere hote Ta maidid Kal Gropa pe Tepl-
opIopEveg GUTIKEG 1) YUXIKEG IKAVOTNTEG Va
Tapapévouv pakpid amod m povada cuvipn-
ong memeopévou aépa kal amd ouvdedepiva
epyaheia memeopévou agpa.

B 31g emokeuég Tpémel TAVTA va XpnoIHoTToIoU-
vrai yvioia aviaAakTikd. Mn yviioia avialie-
KTIKG pTTopei va mpokahiécouv coPapig {npitg.

B Kard m dielaywyn Tev epyacidv ouvtipnong,
pUBpIoNG kal emokeudv amoouviete mavTa
mpwta ™ povada cuvripnong memecpévou
agpa amd ™V TApOoXT) TEMETPEVOU AEPal.

B AMayig ot povdda cuvriipnong memeopévou
atpa amayopevovTal.

B Xpnoipomoieite ) povada cuvripnong memie-
opévou aépa povo epdoov Ppiokeral oe dyoyn
kardotaon. e mepintwon apiforiag {nmore
mpiv T XpRon ™ oupPBouln evodg edikol.

B O emokeutg Ba mpémel va diedyovrar pdvo
amné eéouoiodotnuévo e1dikd MPooWMIKS.

Aodalaia xpriotn

B Mpiv an6 ke xprion dokipdlers To xpnoipo-
TTOIOUHEVO EPYAAEIO TIEMIECHEVOU QEpal.
2¢ Kapia TEPITITWON HN) XPNOIHOTTOIEITE TN po-
v&da cuviipnong memieopivou aépa pe uPnAS-
Tepn Tieon Aeiroupyiag amo TNV avadepopevn
ota Texvikd xapakmpioTikd. Mpotol cuvdioere
Ta epyaleia memecpévou aipa pe T povada
ouvTApnong memeopévou aépa e€acdaliore
Tponyoupévag o éxouyv ouvdebel cwotd kal
pe acpaleia.
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Armayopsupévol Topsig Xpriong

B Mn xpnoipomoicite autr T povada cuvtpen-
ong memeopévou atpa ot ekphéipo TepIBai-
Nov. Amtodelyere epyacieg ot mepifaihovra,
oTa oroia uTtdpyouy oucieg, OTwG eldAekTa
atpia, uypd kai otayovidia xpwparog kai okd-
vnG. AuTég ol oucieg propei va avadieyolv
amd oAU KauTEG emidAveIEG OT CUOKEUT TTETIE-
opévou agpa.

Znpavrikr urmedadn

B Mn xpnoipomoieite T povada ouvipnong
memeopivou aépa ot ouvOUAoPS PE CUOKEUEG
memeopivou aépa Trou Sev EMTPEMETAl VA XN
oipotroiolv emelepyacpévo memeopévo aépa
(m.x. ypaoadopog, pnxaviy appoPolng, Tpd-
HTTa OUCKOPATOG EAQCTIKQV, KATT.).

Mpiv ané Ty Oéon ot Aaitoupyia

Eykardoraon

B MPOXOXH: MNa mv ehayiotomoinon evdexdpevav
Tpaupatiopoy fj {npidv mpémel va ouvappolo-
yeite T povada cuviApnong memecpévou aipa
mpiv ané Ty mpwtn Béon ot Aemoupyia oe
katd\nho Toixo. Mpootére yia pia orabephy kai
opi{6vTia cuvappoldynon g povadag ouvTr
pNoNgG TEMECHEVOU agpal.

B Tia romoBémon ot Toixo, XpnoIpomoIfcTE T
Bpaxiova Toixou @ yia ofpavon otov Toixo
kai yia Bidwpa pe o mapexdpevo uNikd othpi-
&ne (BA. Nedio mapadoong, Seire my Eik. D).

(Eix. D)
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¢ Me apiotepbdoTpodn mepioTpodn pubpiote To
pubpioT memeopévou aépa @ oty katoTepn
Babpida. O1 embBupntég pubpiceig amobn-

MAnpwon tn¢ povadag
vedpelowekaopol Aadiou

/\ NPOZOXH! kevovral médovrag To pubpioT memeopévou
> [Mpootére Gote mpIv TNV MARPwoN 1) To Aa- aépa @ mpog Ta kaTw.
okapiopa Tou doxeiou Aadiou @ va éxe 4 2uvdiote Tov aywyo memeopivou aépa Tou

amoouvdebei n povada ouvripnong mem-

epyaheiou mou Ba ouvdeBei oTov Taxuolvde
€OPEVOU Qipa amo TNV TINyI) TEMIECHEVOU

opo @ (ot de&id mheupd - E€obog) g po-
aépa. vadag ouvApnong memeopévou aépa. Eva Tpi-
YWVO «» oTNV emdaveia G ouokeung Oeixvel
mv katebBuvon porg Tou TeMmecpévou atpa.

4 Amopakpuvere To Soxgio Aadiol ) mepioTpé-
dovrag 1o Sdaktuhio aopdhiong O dedidoTpo-
¢a (Seire my Eix. E). Tepiore To Soxeio Aadiol @ ¢ syvstore Tov aywyo TEMETPEVOU agpa TG
pe avtiotoixo AadI CUPTTIESTOV, pEXP! VA ETITEU-

TynG memeopévou aépa otov epfucparolpevo
xO¢i n pty. ofpavon (Seite v Eik. B).

ouvéeopo @ (omv apioTepr) mheupd - Eico-
80g) TG povadag cuvtipnong memecpévou
atpa. AmeuBsiag oty cicodo umdpyer emave
oty emdaveia éva Tpiywvo «»» To oTToio ava-
déper TV katelBuvon porig Tou TEMETpEVOU

¢ 3m ouvixaia BidhoTe kakd To Soxeio Aa-
S0 @ mepiotpidovrag SelidoTpoda povo pe
10 Xtp! (xwpig epyakeio).

T
. ‘//,

H mm[ atpa.

ot

| o=

(Eix. E) ﬂ H‘

Oion oz Aaitoupyia (Eix. F)
¢ TMpiv amd ) Béon ot Aermoupyia g povadag

1
/A NPOZOXH! ouvTApnong memeopévou aipa ehtyére TRy

> [Mpootére ot aut) m Siadikacia o ouvSedept-
VoG aywydg TEMECPEVOU apa va gival Ka-
Bapdg kar xwpig Aadia, wote va pmopeite va
XPnolpoToifoete T povada ouviipnong me-
meopévou aépa oword. Emiong mpootéte wore
TO CUCTNUA TIEMIECHPEVOU AEPA VA Eival ATTOCU-
pmmeopévo. Na v ehayioTomoinon amwAeiov
TTEoNG €ival KAAUTEPA Ol AyWYOi TTEMTIECHEVOU
aépa va eival 6oo Mo KOVTOi Yiveral.

¢ Suvdiote T povada ocuvpnong memeopivou
QEpa pE TNV TNy TIEMECHEVOU aépal.

¢ Aaokdpere mpota v acpahion TpafBovrag
TpoG Ta emave Tov pubuioT memeopévou

atpa @ (eite my Eik. F).

katelBuvon pong Tou memeopévou aipa pe T
BonBeia g ofipavong «»» emdve oty emdd-
veia. Ze mepimmwon Aabog cuvappoldynong
Sev Snpioupyeitar emapkig mieon.
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PUOpion Tn¢ mizong Aaitoupyiag

Merd T olvdeon g povadag ouvripnong merm-
€0pEVOU QEPA OF pIA TIMYT| TIEMIECHEVOU AEPA HTTO-
peite va puBpicere v emBupnm mieon Aeroupyiag
pe T BonOeia Tou pubpio) memeopivou atpa ©.
H epappoldpevn mieon Aeroupyiag g Tyng
memeopévou aipa epdavileral oTo pavopeTpo
memeopévou atpa @.

¢ Aaokdpere mpata v acddhion tpafavrag
mpog Ta emdve To pubpioT memeopévou

atpa @ (Seire my Ei. F).

¢ Méow apiotepoaTpodng TepIoTpodnG HelwveTal
n mieon. Méow Se&idotpodng mepioTpodrig
auéaverai n mieon.

¢ Adaiptote T pubpiopévn mieon amd To
pavoperpo memeopivou atpa @.

¢ Aocdaliore T pUBuion mélovrag To pubpiom
memeopévou aépa @ mpog Ta kaTw.

YMNOAEI=H

> [poot&te wote va pnv umiepBaiverar n péyiorn
Suvarr mieon Aemoupyiag g povadag
GUVTIPNONG TTEMIEGHEVOU agpa Kal TOoU XPNot-
poTToloUpEVOU EpYaNEioU TIEMESHEVOU atpal.

Movada iltpou

H povada dixtpou @ civarl ouvdedepivn pe To
pubpioT memeopévou atpa €. H péyiorn mieon
Aermoupyiag avépyeral ot 8 bar kai n mieon Aer-
Toupyiag puBpileral amé 0,5 ¢wg 8 bar. H povdada
dirxtpou @ xpnoipomoigital yia To piAtpdpicpa
TOU GUpTTUKVOpATOG Kai amoBnkelel To CUPTTUKVG-
pa oto Soxeio ouykévipwong oupmukvopartog (B.

Mmopeite va ehéy&ere n o1aBpn mApwong Tou
oupTiukveparog amd Tig Siadaveig emaveieg

ommikng emadng (Seite Tv Eik. C). To amoBnkeu-
HEVO OUNTTUKVWHQ PTTOPEL VA EKPEUCEI PECW TNG

BaABidag ekpong B.

46 GR | CY

Expon ouprrukvaparog pe T BonOaia
¢ BalBidag exporig

Mpoot&te yia pia opidvria cuvappoldynon e
povadag cuvthpnong meMeopévou aipa, WOTE TO
oupTiUkvepa va prropel va culexOei kai opildvria
oto Soxeio ouykévipwong oupmukvopatog (B.

H xphon g povadag didrpou @ xwpig cuvap-
poloynuévo To oxeio GUYKEVTPWONG CUNTTUKVOHG-
106 (B amayopeleral.

YIMOAEI=H

> [pootéte woTe TPIV TNV eKKEVWON TOU
Soxgiou ouykévipwong oupmukvoparog @
va éxel amoouvdeBei n povada ouvtipnong
TIEMIECPEVOU QEPA ATIO TNV TINYI) TIEMIETPEVOU
agpa. ANIOG TO CUYKEVTPWHEVO GUUTTUKVWHA
popei va ekto&eutei avelileykta mpog Ta .

> H BaBida expong @ avoiyer pdhig amoouyv-
8¢0¢i amo Tov MEmeopévo atpa.

B la va adadoere To amobnkeupivo cupmikvepa
amd 1o Soxeio CUYKEVTPWONG CUPTTUKVOHA-
Tog ® xpnoipomoifote tva avriotoixo Soyeio.

4 Miore amd kaTw KOVTPa ot ParBida
ekpong @ (Seire Ty Eik. G). Autr avoiyer kai
To oupmUkvwpa péel oto Soxelo.

HE

(Ex. G)
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Movada vidpeloywskaopol Aadiou

H povdada vedpehoyekaopol Aadiol @ eivar ouvde

Sepévn pe T povada dirtpou @. Exel T Aemoup-
yia g ANimavong Tou $IATpapiopévou TEMETpEVOU
atpa, o otmoiog peradiperal mpog T kateuBuvon
TOU €PYQAEIOU TIEMIETHEVOU aEpal.

Mropeite va ehéy€ere T o1éBpn mA\fpwong Tou So-
xeiou Aadiot @ (evowpatwpivn ot povada vede-
Noyekaopol hadiol) amd Tig Siadaveig emdpdveieg
omITIKNG £MadnG. XpNoIpoTTolEiTe HOVO KAaTaAAnAo
M&61 yia auth) T povada cuvifpnong memecpévou
atpa (Seite eméva).

4 Tupiore delidoTpoda («-») ™ Pida Sitkeuong
Nadiot @ Tou gival cuvappoloynpévn otov
varodeik yia va peigoeTe TV amaroUpevn
moodmra Aadiou. [upiote v apiotepdoTpoda
(«+») yia va auéhoere v moodmra Aadiou.

4 O evowpatwpévog uarodeikmg SieukoAlvel Tov
ouveyl) ENeyXO TOU GINTPAPICHEVOU TTETTIECHEVOU
atpa.

¢ Tia va oupmAnpooere pe Aadi yupiore ) Bida
g £10680u oupmijpwong Aadiol @ e ka-
TaMnAo e€aywvo khebi. Mepiote To Soxeio pe
BonBeia kataAnAng xodvng kar on cuvéxeia
obiére maNi ) Bida pe To KAaidi.

2daipa Artieg Abon
H Bida &itheuong
Nabiot @ éxer | Auéiote mv
yupicer TToAU ToooTNTa
mpog v kheiom) | Aadiol
eéO'r] (((—»).

H Nimavon

Sev eivan H mocdmra Aa- | Bahrte mepioco-

EMapKAG. SioU memeopévou | Tepo AadI oto
atpa eivar ehay- | Soxeio Ao
otn, fiTo1 KaTL Siou @. MNpo-
amd my eayiotn | oéére  péyr-
TooOTNTA MANPW- | 0T TOCOTNTA
ong. TARPWONG.

H mieon Aer-

Toupyiag O pubpiomig ,

| \ Auéiote v
Tou memeopé- | mieong @ civan ,
o . , mieon.
vou aépa &i- | TOAU odiypévog.
var eNayiom.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopode

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX

A TPAYMATIZMOY! MNpiv ané TG epyaoieg
ouvTnpnonG amoouvdioTe T GUOKEUN
a6 1o SikTuo memiEopévou aipa.

YMNOAEI=H

> H povada ouvtipnong memeopévou aipa
TIPETTEI VO OUVTNPEITAl TOKTIKA KAl VA EMIOKEU-
alerar yia pia dyoyn Aemoupyia, kabog kai
yIa TNV TPNoN TwV amaItoewy acdakeiag.
AkataMnAn kar eapalpévn Aemoupyia
propei va odnyfioouv ot BAaPeg kar {nuitg
OTI CUOKEUT).

M Mor¢ pn xpnoipomoieite aixpnpd f/kar amole-
oTikd péoa kaBapiopol iy Sialutikd péoa.
Autd propsi va mpokahécouv {nuiég ota mha-
oTIKG TPApaTa TG povadag CuvTAPnoNG TemiE-
opévou agpa.

B Mpootére hote va pnv eioxwpel ToTE vepd oTo
€0WTEPIKO TOU NITTAVTAPA.

B Mpooiére hote To mepiBAnpa Kal To e0wTEPIKS
Mg povadag ouvtipnong memeopévou aépa va
Siatnpouvral xwpig okoveg kai puroug. Na to
okot6 autd kabapilere TakTikd T povada
ouvtipnong memeopévou aépa pe tva kabapod
mavi.

B KaBapilere T povada cuvtipnong memeopt-
vou aépa, kabug kai Tig cuvdioeig, avd TakTa
Xpovikd Siacthpara pe éva vord mavi.

B Adeadlere o Soyeio TG povadag ouviipnong
TIEMECpEVOU atpa avd TakTd xpovika S1aoTr-
para. Na 1o okomd autd miote ™ ParBida
ekpong @ (Acite v Eik. G) tng kdtw mheupdg
mpog Ta emave. AdBere umdyn 61 n povada
OUVTIPNONG TIEMECHEVOU Qépa TTPETE! yIa AO-
Yyoug aodpAeiag va eival aroCUPTTIETHEVT).
Amoouvdiote ™ povada cuvifpnong memeopE-
VOU aépa amo TNy TNyl MEMECHEVOU agpa.

H BaNBida ekpong @ avoiye poAig amoouvde-
Oci amd Tov memeopivo aépa.
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Amoppipn
N

e

Mnyv arroppirTeTe TN CUCKEUN OTa OIKIGKA
armoppipparal

Evnuepwbeite yia Tig Suvatornteg amdppiyng g
XPNOIHoToINUévNG CUTKeUnG amo Ty apuddia
uUTINPESIa TNG KOIVOTNTAG M) TNG TTOANG 0.

H ouokeuaoia karackeudlerar amd
$IAikd TTpog To mepIBANIov UNIKA.
Mropei va amoppi¢Bei ota Tomikd
Soxeia avakikhwong.

ArmoppirTere T cuokeuaaoia pe TPOTTO

$INikS TTpog To TepIBANiov.

AapBavere undyn 1 ofpavon ota did-

a dopa uNikd cuckeuaaiag kat, epdoov

amarreital, Eexwpileté Ta. Ta uhikG ouokeuaoiag
depouv ofpavon pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia
(b) pe v €€ng onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xaprti ka1 xaprdvi, 80-98: Zuvbetikd ukikd.

® [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou TPOi-
[ \ 6vToG perd To TEhog Tou kUkhou {whg
%A Tou, ameuBuvbeite oty appddia urtmpe-
oia g koIvdTTag f TG TOANG 0ag,.

Eyyunon e

Kompernass Handels GmbH
A&16mipn meNdmiooa, a&idtipe e,

H mapoloa cuckeur) Si1aBitel 3 xpdvia eyylunon
amo TV NUEPOPNVia ayopdg. 2Tnv TepITTwon
eNelpewy oo TTpoidy éxere vopikd Sikaiopata
€vavTl Tou TTWANTH TOu TTPOIdVTOG. AuTd Ta VOIKG
Sikaiwpara Sev mepiopidovrar péow G KatwTéP
avaepopevng eyyunong.

MNpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Ouldooere v anddeién ayopdg. Amareitar
wg amodeikTikd ayopds.
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Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
mapampnei kamoio opdApa uhikol A kaTaokeurg
oto mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emotpadei o mocd ayopdg. H mapolca
gyyunon mpoimobérer 6T N eAaTTLpATIKA CUoKeun
kai n an6daén ayopdg Oa urofAnBolv pali pe
pia olvropn Teplypadn avapopika pe To ToU
Bpiokerar n éENeiyn kai moTe mapatpOnke, eviog
MG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edav 1o eAarrepa kalimrerar amé Ty eyyunor pag,
Ba AaPere 1o emokeuacpévo i éva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amarrioeig
Aoyw eAeipewv

O xpovog eyyunong Sev maparteiverar péow TG Ta-
pOXNG eyyunong. Autd 1oxUe kai yia e€aptiuara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
EvSexdpeveg n6n umdpyouoeg {nuitg kar eNkeiyeig
KaTd TV ayopd Tpéel va yvwaoTormolouvTal apé-
owg perd v amocuckeuaoia. Merd tn Mién Tou
Xpovou gyylnong, Tuxov epdavi{opeveg emokeutg
XpEwvovTal.

Edpog eyylnong

H ouokeun kataokeuaoTtnke cUPPWVA PE AUOTNPEG
odnyieg moidtTag Kal eNéyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TNV AmooToM).

H eyylunon 1oxUer yia opaipara ulikou n)
karackeung. H mapoloa eyylnon Sev kalimel
e£apTiparta Tou TTPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr d¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npiég ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg 1 yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupaverar edv mpokAnOei
{npi& oto mpoidy, edv Sev yiveral cwoTh xpHon
ouvtiipnon. MNa pia cwoTr xpnon Tou mpoidvTog
TIpémel va Tnpouvral emakpifwg ol avadepopeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkotoi XpHong
Kal XEIPIOPOI TTou Sev oUVICTOVTAI 1) YIa TOUG OTTOl-
oug uTrdpyel TTpoeidoTttoinon mpéme amapaitmra va
amodelyovral.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1Tk kai O
YIQ ETTAYYEAPATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie€nyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpApa otpPig, n eyylinon
Tavel va 1ox Vel
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H eyyinon Sev 1oxbel oTig mapakate

TEPITITQTEIG

B o: duoioloyikn e€acBivnon g xwenTikoéTTAG
CUCOWPEUTH

B o mepinTwon emayyeApanikng xpnong Tou
mpoidvTog

B o nmepinwon {npidg 1) pomomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTd TOV TTEAATN

B ot mepinTwon pn Mpnong Tev mpodiaypaduv

aocddAeaiag kar ouvtpnong, kabog kar opalpd-

TWV XEIPIOHOU
B ot mepinmwon {npiov Aoyw ducikov daivopi-
vwvAiadikacia ot mepinTwon eyylnong

Na mv e€acddhion yphyopng emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeieig:

B Tia OAeg TIG EpWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amédeién yia 1y ayopd.

B a tov kwbikb TMpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, Ot pIa TkéTa oTO
mpoidy, oto e£hdulio Twv odnylwv xpriong
(x&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOAAnTO OV
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv oddlpara Aeitoupyiag 1 dMeg
eMNelYeIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO aKO-
MouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwWVI-
Ka | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswpteital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovag
v anddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&1E | 2™V iotooehida

= | www.lidlservice.com pmopsire va
TPAYHATOTIOINTETE AN TWV
TapovTEV | ANV odnyiov xpAong,
Bivreo mpoidvTwy kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR peraBaivere

ameuBeiag ot oeNida eutmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicayayovrag tov kwdr-
ko mpoidvtog (IAN) 345881_2004 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

YIMNOAEI=H

> e o1 adopd Ta epyaleia Parkside kar
Florabest, mpémel va amootéNere amokAeioTi-
K& To eEhaTTepaTikd mpoidv xwpig aéecoudp
(1r.x. oucowpeuth, Bakitoa duNaéng, epya-
Aela ouvappoldynong, KAT.).

ZipPig
2épPig EAAGSa

Tel: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 345881_2004 |

Eicaywyéag

H akdAouBn &iebBuvon Sev eivar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxhy, pe v avade-
popevn utnpeaia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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DRUCKLUFT-
WARTUNGSEINHEIT
PDWE 8 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die DruckluftWartungseinheit dient zum Olen

der Druckluft fisr Druckluftwerkzeuge und filtert
gleichzeitig Kondensat aus der Druckluft. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren

Sie diese Anleitung gut auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
ebenfalls mit aus. Jegliche Anwendung, die von der
bestimmungsgemé&Ben Verwendung abweicht, ist
untersagt und potentiell gefdhrlich. Schéden durch
Nichtbeachtung oder Fehlanwendung werden nicht
von der Garantie abgedeckt und fallen nicht in den
Haftungsbereich des Herstellers. Das Gerét wurde
for den Hausgebrauch konzipiert und darf nicht
kommerziell oder industriell genutzt werden.

52 DE | AT | CH

Symbole auf dem Druckluftwerkzeug

Vor der Inbetriebnahme die
Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie einen Gehérschutz.

OO ® e

@
[ |
A y

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Ausstattung

© Filtereinheit

@ Stecknippel (vormontiert)
© Druckluftregler

O Drucklufimanometer

© Wandhalter

0 Olnachfiilleinlass

@ Oldurchlassschraube

O Schnellkupplung

O Olneblereinheit

@ Verschlussring

® Behalter fir Druckluftol
® Ablassventil

® Kondensat-Sammelbehdalter
@ Filtereinsatz

Lieferumfang
1 Druckluft-Wartungseinheit inklusive Anschlisse
1 Montagematerial

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Arbeitsdruck

Ol geeignetes Kompressorend|

max. 8 bar
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Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Druckluftgerate

/\ WARNUNG!

> BITTE LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG
DURCH. SIE IST BESTANDTEIL DES GERATES
UND MUSS JEDERZEIT VERFUGBAR SEINI!

B Auf dem Typenschild stehen alle technischen
Daten von dieser Druckluf-Wartungseinheit,
bitte informieren Sie sich iber die technischen
Gegebenheiten dieses Gerdtes.

B Dieses Gerdt kann von Personen ab 16 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

B In Verbindung mit einem Kompressor dient
die Druckluft-Wartungseinheit zur Wartung
und Pflege (z. B. Filtern, Olen und Regulieren)
von lhren Druckluftwerkzeugen. Die Druckluft-
Wartungseinheit darf ausschlieBlich nur mit
einem Druckluftkompressor verwendet werden.
Beachten Sie wihrend der Verwendung des
Gerdtes die maximalen Druckluftwerte der
angeschlossenen Werkzeuge, und iiberpriifen
Sie diese mehrmals im Laufe der Benutzung.
Vorgesehen ist dieses Produkt lediglich fiir die
private Nutzung. Die Druckluft-Wartungseinheit
darf ausschlieBBlich geméB ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere, abweichende
Benutzung ist untersagt!

B Bestandteil der bestimmungsgeméBen Verwen-
dung ist auch die Beriicksichtigung der in der
Bedienungsanleitung enthaltenen Sicherheits-
hinweise sowie der Montageanleitung. Fiir
Schéaden, die durch nicht bestimmungsgemaBen
oder falschen Gebrauch entstanden sind ber-
nimmt der Hersteller oder Héndler keine Haftung.

B Nur fir dieses Produkt geeignetes Zubehér
darf verwendet werden. Personen, welche
die Druckluft-Wartungseinheit verwenden und
ggf. Wartungsarbeiten durchfiihren, sind dazu
verpflichtet, sich mit dieser vertraut zu machen.
Weiterhin miissen sie iber potentielle Gefahren
informiert sein. Die geltenden Unfallverhi-
tungsvorschriften sind korrekt und gewissenhaft
einzuhalten.

B Jegliche Verénderungen an der Druckluft-
Wartungseinheit schlieBen eine Haftung des
Herstellers fir damit verbundene Schéden aus.

Sicherheitshinweise fur die
Benutzung von Druckluft-
Gerdaten

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Unterbrechen Sie vor Werkzeugwechseln,
Einstellung und Wartungsarbeiten die Druck-
luftzufuhr.

> Beim L&sen eines Anschlusses unbedingt
immer den Druckluftschlauch fest in den
Héanden halten. Durch den peitschenden
Riickschlag des Druckluftschlauches kann es
zu Verletzungen kommen.

B Die Druckluft-Wartungseinheit muss, bevor sie
sicher in Betrieb genommen werden kann, ins-
talliert werden. Zur Montage eignet sich hierzu
eine stabile Wand (durch Verschraubung).

B Es wird empfohlen, lediglich die vom Hersteller
bestimmten Schmiermittel zu verwenden.

B Niemals die angegebenen Maximal-Druckwerte
der Druckluft-Wartungseinheit iiberschreiten.

B Die Druckluf+-Wartungseinheit darf nur mit einer
Druckluftquelle verbunden werden, die den
Arbeitsdruck von 8 bar nicht Gberschreitet.
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B Legen Sie die Druckluftleitungen nicht in die
Néhe von Hitze, Olen, Hitze und scharfen
Kanten.

B Die Druckluft-Wartungseinheit darf lediglich in
Verbindung mit einem Druckluft-Kompressor be-
trieben werden. Die Verwendung von anderen
Druckluftquellen, wie z. B. einer Pressluftflasche,
ist untersagt. Es besteht die Gefahr durch Feuer
und/oder einer Explosion.

B Achten Sie darauf, dass Sie Kinder und
Personen mit eingeschrénkten physischen oder
psychischen Fahigkeiten von der Druckluft-
Wartungseinheit und von angeschlossenen
Druckluftwerkzeugen fernhalten.

B Bei Reparaturen sind ausschlieBBlich Originaler-
satzteile zu benutzen. Nicht originale Ersatzteile
kénnen ernste Besch&digungen hervorrufen.

B Bei Durchfihrung von Wartungs-, Einstell- und
Reparaturarbeiten trennen Sie immer zuerst die
Druckluft-Wartungseinheit von der Druckluftver-
sorgung.

B Verdnderungen an der Druckluft-Wartungsein-
heit sind untersagt.

B Verwenden Sie die Druckluft-Wartungseinheit
nur, wenn sie sich in einem makellosen Zustand
befindet. Im Zweifelsfall lassen Sie sich vor der
Benutzung erst von einem Spezialisten beraten.

B Lassen Sie Reparaturen nur von qualifizierten
Fachleuten durchfihren.

Anwendersicherheit

H Testen Sie vor jeder Anwendung das verwendete
Druckluft-Werkzeug.
Nutzen Sie die Druckluft-Wartungseinheit
keineswegs mit einem hheren Betriebsdruck als
in den Technischen Daten ausgezeichnet. Bevor
Sie Ihre DruckluftWerkzeuge mit der Druckluft-
Wartungseinheit verbinden, stellen Sie zuvor
sicher, dass diese richtig und sicher angeschlossen

sind.
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Verbotene Anwendungs-
bereiche

B Benutzen Sie diese Druckluft-Wartungseinheit
nicht in explosionsgeféhrdeter Umgebung. Ver-
meiden Sie das Arbeiten in Umgebungen, in
denen sich Substanzen wie entflammbare Gase,
Flissigkeiten und Farb- und Staubnebel befin-
den. Diese Substanzen kénnen sich durch sehr
heife Fléchen am Druckluftgerét entziinden.

Wichtiger Hinweis

B Verwenden Sie die Druckluf-Wartungseinheit
nicht in Verbindung mit Druckluftgeréten, die
keine aufbereitete Druckluft benutzen diirfen
(z. B. Fettpressen, Sandstrahlgeréte, Reifenfiller
etc.).

Vor der Inbetriebnahme

Installation

B ACHTUNG: Zur Minimierung von potentiell
auftretenden Verletzungen oder Schdden ist es
erforderlich, die Druckluft-Wartungseinheit vor
der ersten Inbetriebnahme an einer geeigneten
Wand zu montieren. Achten Sie auf eine stabile
und horizontale Montage der Druckluft-War-
tungseinheit.

B Benutzen Sie zur Wandmontage den Wand-
halter @ zur Markierung an der Wand und zur
Verschraubung mit dem mitgelieferten Montage-
material (siehe Lieferumfang). (siehe Abb. D)

(Abb. D)
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Befiillen der Olneblereinheit

/\ ACHTUNG!

> Achten Sie darauf, dass vor Befiillen bzw.
Lssen des Olbehélters @ die Druckluft-
Wartungseinheit von der Druckluftquelle
getfrennt wurde.

¢ Entfernen Sie den Olbehdlter @ in dem Sie
den Verschlussring @ im Uhrzeigersinn drehen
(siche Abb. E). Befiillen Sie den Olbehélter @
mit passendem Kompressoren- Ol soweit, bis

die max. Markierung erreicht ist (sieche Abb. B).

4 Im Anschluss daran drehen Sie den OI-
behdalter @ nur manuell (ohne Werkzeug) mit
der Hand gegen den Uhrzeigersinn fest.

m__ 0l

4 Stellen Sie durch Drehen gegen den Uhrzeiger-

sinn den Druckluftregler @ auf die niedrigste
Stufe ein. Die gewiinschten Einstellungen
werden lbernommen, indem Sie den Druckluft-
regler @ nach unten driicken.

SchlieBen Sie die Druckluftzuleitung des an-
zuschlieBenden Werkzeuges an der Schnell-
kupplung @ (auf der rechten Seite - Ausgang)
der Druckluft-Wartungseinheit an. Ein Dreieck
" auf der Oberflache des Gerdites zeigt die
FlieBrichtung der Druckluft an.

SchliefBen Sie die Druckluftzuleitung der Druck-
luftquelle am Stecknippel @ (auf der linken
Seite- Eingang) der Druckluft-Wartungseinheit
an. Direkt am Eingang befindet sich auf der
Oberfléche ein Dreieck ,>“, welches die Flief}-
richtung der Druckluft angibt.

(ABb. E)

Inbetriebnahme
/\ ACHTUNG!

> Achten Sie darauf, dass die angeschlossene
Druckluftleitung sauber und élfrei ist, um die
Druckluft-Wartungseinheit auch ordnungs-
gemdf nutzen zu kdnnen. Achten Sie weiter-
hin darauf, dass das Druckluftsystem druckfrei
ist. Zur Minimierung von Druckverlusten, ist es
vorteilhaft, die Druckluftleitungen méglichst
kurz zu halten.

4 Verbinden Sie die Druckluft-Wartungseinheit
mit der Druckluftquelle.

4 L3sen Sie zuerst die Arretierung, indem Sie
den Druckluftregler €@ nach oben ziehen
(siehe Abb. F).

ot

(Abb. F)

¢ Uberprifen Sie vor Inbetriebnahme der Druck-

luft-Wartungseinheit die Druckluft-FlieBrichtung
mittels der Markierung ,»” auf der Oberfléche.
Bei falscher Montage wird nicht geniigend
Druck erzeugt.
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Einstellen des Arbeitsdrucks

Nach Anschluss der Druckluft-Wartungseinheit an
einer Druckluftquelle, kdnnen Sie den gewiinsch-
ten Betriebsdruck mittels des Druckluftreglers @
einstellen.

Der anliegenden Arbeitsdruck der Druckluftquelle
wird lhnen am Druckluftmanometer @ angezeigt.

4 L&sen Sie zuerst die Arretierung, in dem Sie
den Druckluftregler @ nach oben ziehen
(siehe Abb. F).

4 Durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
wird der Druck reduziert. Durch Drehen im
Uhrzeigersinn sind wird der Druck erhdht.

4 Entnehmen Sie den eingestellten Druck dem
Druckluftmanometer @ .

4 Avrretieren Sie die Einstellung, indem Sie den
Druckluftregler € nach unten driicken.

> Achten Sie darauf, dass der maximal még-
liche Betriebsdruck der Druckluf+Wartungs-
einheit und des eingesetzten Druckluftwerk-
zeugs nicht Gberschritten wird.

Filtereinheit

Die Filtereinheit @ ist mit dem Druckluftregler @
verkniipft. Der maximale Arbeitsdruck betrégt

8 bar und der Betriebsdruck ist von 0,5 bis 8 bar
regulierbar. Die Filtereinheit @ wird zum Filtern
von Kondensat eingesetzt und speichert das
Kondensat im Kondensat - Sammelbehdélter ®.

Den Fiillstand des Kondensats kénnen Sie durch
die transparenten Sichtflédchen Gberprisfen (siehe
Abb. C). Das gespeicherte Kondensat kann ber
das Ablassventil @ abgelassen werden.
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Kondensatablass mittels des
Ablassventils

Achten Sie auf eine horizontale Montage der
Druckluft-Wartungseinheit, damit das Kondensat
auch horizontal im Kondensat-Sammelbehdélter ®
gesammelt werden kann. Die Verwendung der
Filtereinheit @ ohne montierten Kondensat-
Sammelbehdilter @ ist untersagt.

> Achten Sie darauf, dass vor dem Entleeren
des Kondensat-Sammelbehdalter @ die
Druckluft-Wartungseinheit von der Druck-
luftquelle getrennt wurde. Ansonsten kann
das gesammelte Kondensat unkontrolliert
herrausspritzen.

> Das Ablassventil @ offnet sich, sobald es
von der Druckluft getrennt wird.

B Um das gespeicherte Kondensat aus dem
Kondensat - Sammelbehdélter @ zu entleeren,
verwenden Sie einen entsprechenden Behdlter.

4 Driicken Sie von unten gegen das Ablass-
ventil @(sieche Abb. G), dieses offnet sich
und das Kondensat flief3t in den Behadlter.

HE

(Abb. G)
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Olneblereinheit
Die Olneblereinheit @ ist mit der Filtereinheit €@

verkniipft. Sie hat die Funktion, die gefilterte Druck-

luft zu &len, welche in Richtung des Druckluftwerk-
zeugs transportiert wird.

Den Fiillstand des Olbehdlters @ (integriert in der
Olneblereinheit) kénnen Sie durch die transpa-
rente Sichtfléchen iberprifen. Verwenden Sie nur
passendes Ol fir diese Druckluft-Wartungseinheit
(siehe oben).

4 Drehen Sie die Oldurchlassschraube @,
welche auf dem Schauglas montiert ist, im Uhr-
zeigersinn (,-"), um die erforderliche Menge
an Ol zu verringern. Drehen Sie diese gegen
den Uhrzeigersinn (,+“), um die Olmenge zu
steigern.

4 Doas integrierte Schauglas ermdglicht eine
stéindige Kontrolle der gefilterten Druckluft.

¢ Um Ol nachzufiillen, drehen Sie die Schraube
des Olnachfilleinlasses @ mit einem geeig-
neten Inbusschlissel ab. Befillen Sie den
Behdlter mittels eines passenden Trichters und
drehen Sie die Schraube danach wieder mit
dem Schliissel fest.

Fehler Ursache Lésung
Oldurchlass-
schrcu.b.e o ist Steigern Sie
zu weit in Rich- A
§ die Olmenge
tung (, -
Die Schmie- | zugedreht.
rung ist nicht ) GieBen Sie
ausreichend. gl':.'eDan:ki!:F:U mehr Ol in den
9 Olbehdlter @.

niedrig, d.h. unter-
halb der mini-
malen Fiillmenge.

Achten Sie auf

die maximale

Fillmenge.
Der Betriebs- | Der Druck-
druck der | regler @ ist Steigern Sie
Druckluft ist | zu stark zuge- den Druck.

zu schwach. | dreht.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
das Gerdt vom Druckluftnetz.

> Die Druckluft-Wartungseinheit muss fiir eine
einwandfreie Funktion sowie zur Einhaltung
der Sicherheitsanforderungen regelméfig ge-
wartet und iberholt werden. Unsachgemafer
und falscher Betrieb kénnen zu Ausféllen und
Schaden am Gerét fishren.

B Benutzen Sie niemals scharfe und/oder krat-
zende Reinigungs- bzw. Lésungsmittel. Diese
kénnten die Kunststoffteile der Druckluft-
Wartungseinheit beschédigen.

M Achten Sie darauf, dass niemals Wasser in das
Innere des Olers gelangt.

B Achten Sie darauf, dass das Gehduse und das
Innere der Druckluft-Wartungseinheit staub- und
schmutzfrei bleiben. Reiben Sie dafiir regelmafig
die DruckluftWartungseinheit mit einem sauberen
Tuch ab.

B Reinigen Sie die Druckluft-Wartungseinheit so-
wie die Anschliisse in regelmé&Bigen Absténden
mit einem feuchten Tuch.

B Entleeren Sie den Behdlter der Druckluft-
Wartungseinheit in regelméfigen Absténden.
Driicken Sie hierzu das Ablassventil @ (siehe
Abb. G) an der Unterseite nach oben. Beachten
Sie, dass die Druckluft-Wartungseinheit zur
Sicherheit druckfrei sein muss.

Trennen Sie die Druckluft-Wartungseinheit von
der Druckluftquelle.

Das Ablassventil @ 6ffnet sich, sobald es von
der Druckluft getrennt wird.
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Entsorgung

€0

Werfen Sie das Gerét nicht in den Hausmiill!

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in
den érilichen Recyclebehéltern entsorgt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiedenen

a Verpackungsmaterialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpack-
ungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzun-
gen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

b

S Méglichkeiten zur Entsorgung des
%A ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
[w] Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
345881_2004 Ihre Bedienungsanleitung ffnen.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 345881_2004|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

DE | AT | CH 59



/// | PARKSIDE

60 DE | AT | CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com
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